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Francais 15

Polaroid pr6sente la.mise au point par sonar - le dernier raffinement
en photographie instantan6e.

Des que vous avez choisivotre sujet, visez et d6clenchez. Avec la mise
au point par sonar, I'appareil regld automatiquemenila oistance, insj 

-

tantan6ment.

Comment se fait la mise au point par Sonar

Lorsque vous commencez d appuyer sur re d6crencheur, votre
appareil.6met des ultrasons en oir6ction de votre suiet. '

Leurs fr6qu.ences sont tres au-deld du domain" iu-Jiorl et,"propagent d la vitesse du son. La fraction oe seconoe ne"essaire auxultrasons.pour atteindre votre sujet et d l'6cho pouirevenir est
gllgg-ftlei pf r u1 minuscuIe orciinateur ereciriiniquq'ii;int"rieur derapparel. L;et ordlnateur utilise cette mesure de temps pour calculer
la distance entre_ I'appareir et re sujet puis donne a un-mbGur I'ordre
0e Tatre rourner I'obiectif jusqu'd ce que le sujet soit parfaitement au
ooint.
cette extraordinaire succession d'op6rations s'effectue en moins d'un
tiers de seconde' 

ij.zi l - .r !,.
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Caract6ristiques

o Mise au point automatique pr6cise, quel que soit le niveau
d'6clairement et mOme dans I'obscurit6 totale.

o Indicateur de faible lumidre dans le viseur.

o Prises de vues de 90 cm/3 pi. d I'infini (au flash, jusqu'd 4 ml12pi.)

o Objectif 3 6l6ments de 1 14 mm de focale.

o Ouverture variable de f/9,5 i^f124.

r Vitesses variables de 1/180e. sec. d 1 sec.

o Flash utilisable en lumiere du jour pour att6nuer le contraste.

o Exposition automatique vitesses lentes jusqu'A 1 sec.

Description de I'appareil

D6brayage du systdme de
mise au point automatique
Prise pour accessoire futur
Prise de flashbar
Viseur
Indicate!r de faible lumidre
Courroie
Ecrou de pied
Appui pour le pouce
D6compteur de vues (affiche
10 lorsque vous chargez
I'appareil qu'il s'agisse d'un
chargeur neuf ou d'un
chargeu r partiellem ent
utilis6. Indique le nombre de
photos qui restent d prendre)

A

B

c
D
E
F
G

H
I

J

K

Objectif (3 el6ments, f/9,5 de
114 mm)
Transducteur (6met les
ultrasons et regoit leur 6cho)
D6clencheur
Prise de d6clencheur souple
Verrou du compartiment film
Porte du compartiment film
Rideau de protection (pr6serve
la photo de la lumiere lors de
l'6jection;s'il ne se reenroule
pas bien, soulevez-le
d6licatement par I'avant)
Fente de sortie de la photo
Oeil6lectrioue
Percepteur de I'indicateur de
faible lumidre
R6glage Plus clair/Plus fonc6

L

M
N
o
P
o
R
S
T
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Film et flash

Votre appareil utilise le film Polaroid SX-70 et les flashbars. Chaque
film-pack donne 10 vues couleur et contient une pile qui fournit a
I'appareil I'energie n6cessaire. chaque flashbar comporte 10 ampoules.
Avec cet appareil, vous ne gdcherez nifilm niflash. ll interdit que'le
flash parte si le chargeur est vide et il ne permet pas d la photo de se
prendre si les 5 ampoules du flashbar qui sont face au sujet sont
deja grillees.
votre appareil trouve,aussi, automatiqu ement, I'am po u le d fai re partir
dans un flashbar partiellement utilis6.

Chargement de I'appareil

Poussez le verrou (1,A) vers I'avant. La porte du compartiment film
s'ouvre d'elle mOme. Tenez le film-pack par ses bordi, uniquement.
Introduisez-le dans I'appareil jusqu' d ce que la barette (1,B) s'ouvre et
s'abaisse. Refermez la porte du compartiment film.
L'appareil6jecte imm6diatement le carto,n de protection du film.
Pour retirer un chargeur vide, tirez sur la languette.

Tenue de I'appareil

Saisissez-le fermement dans la paume de votre main gauche.
Placez votre pouce droit sur I'appui pr6vu d cet effet et I'index sur le
d6clencheur. Repliez les autres doigts dans la paume de votre main
droite (2).

Ne mettez jamais yos doigts devant la fente de sortie des photos.

Regardez dans le viseur et assurez-vous que vous voyez bien les
quatre coins de votre image.

Prise de vues

Appuyez sur le declencheur. La mise au point se fait automatiquement.
Ne bougez pas I'appareiltant que la photo n'est pas sortie (3). 

'

D6gagez la photo dejd en cours de d6veloppement et tene2-ia par sa
marge blanche la plus large.



Frangais 18

A I'int6rieur, il est conseill6 d'utiliser le flash

Ins6rez un flashbar dans la prise correspondante (4). Pour ce faire, ne
dirigez pas l'appareilvers vous.
Au flash, vous liouvez photographier de 90 cm d 4 m (3 a 1 2 pi.), mais
ni plus prds ni plus loin. Vous obtiendrez vos meilleures photos,
de personnages, au flash, en placant vos sujets entre 1,2 et2m
(4 a 6 pi.), devant un arridre-plan color6.

Ne faites pas de photos au flash dans une atmosphdre contenant des
gaz ou des particules dsquant d'exploser par 6tincelle.

Indicateur de faible lumiEre

Lorsque vous photographiez sans flash, un signal lumineux rouge peut
apparaitre dans le viseur (5) au moment ou vous commencez d appuyer
sur le d6clencheur.
llvous indique que la lumidre qui 6claire la scdne est trop faible pour
prendre une photo sans fixer I'appareil sur pied.
Reldchez le d6clencheur. Utilisez le flash ou fixez votre appareil sur
pied pour faire de la pose.

Flash en lumibre du jour

Cette possibilit6 de votre appareilvous permettra de corriger certaines
condiiions d'ticlairement qiri, autrement, vous donneraient des rbsul-
tats d6cevants.
Vous pouvez utiliser le flash en lumidre du jour lorsque votre sujet est
entre 90 cm et 4 m (3 a 12 pi.), exclusivement.
Les meilleurs r6sultats sont obtenus entre 1,2et2m (4 d 6 pi.).

Voici tescas ou cette poss ibititeest utile;

En plein soleil, le flash adoucira les ombres port6es sur les visages
et donnera un r6sultat plus flatteur.

Au soleil, vos sujets auront tendance d fermer les yeux. Photographiez-
les plut6t dans un endroit plus abrit6 et utilisez le flash.

Lorsque le soleil est derridre le sujet (mais sans atteindre directement 
I

I
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I'objectif), votre sujet sera trop fonc6 sur la photo. Dans ce cas,
I'utilisation du flash luiapportera la lumi6re quilui manque

Conseils pour utiliser le flash d I'int6rieur

Arridre-ptan

Pour qu'il soit bien 6clai16 par le flash, I'arridre-plan doit 6tre prds du
sujet et de pr6f6rence, colo16.
Avec un arridre-plan fonce, ou hors de port6e du flash, le fond sera
trop sombre sur la photo.

Reflet du flash

Lorsque vous photographiez des objets ou des arridre-plans
r6fl6chissants (miroirs, fen6tres, lunettes, etc. . .), ne vous mettez pas
de face, mais l6gdrement de c6t6, en faisant un angle, afin d'6viter
que le reflet du flash n'apparaisse sur la photo.
Cependant, si une surface r6fl6chissante, lisse et plane, se trouve
6tre votre sujet principal (vitrine, sous-verre, etc. . .), la prise de vues
oblique peut entrainer une mauvaise mise au point automatique car
les ultrasons peuvent 6tre devi6s, loin de I'appareil.
Pour 6viter ceci, faites une mise au point manuelle (voir Mise au
point manuelle).

Disposez solgneusement /es groupes

Tous les membres d'un groupe doivent 6tre dans un m6me plan, d
la m6me distance de I'appareil. Ainsi, ils seront tous correctement
6clair6s.

Conseils pour la prise de vue

o A I'ext6rieur, au soleil, photographiez avec le soleil derridre vous
ou sur le cote.

o Approchez-vous le plus possible. Vous obtiendrez les meilleurs
r6sultats avec votre sujet entre 1,2 et 1,5 m (a a 5 pi.).

r Les belles journ6es ensoleill6es sont particuli6rement favorables d
la photo d'action car I'obturateur de votre appareiltravaille A la
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vitesse la plus 6lev6e et immobilise pratiquement tout le sujet en
mouvement. Pour obtenir les meilleurs r6sultats, il vaut mieux que
vos sujets se d6placent vers vous plutdt que sur le cot6.

o Choisissez bien I'arridre-plan, aussisimple que possible. lldoit
compl6ter et mettre en valeur votre sujet et non prendre plus
d'importance que lui.

Pose et vitesses lentes

Votre appareil peut faire des photos, en exposition automatique,
jusqu'd une seconde. Mais pour cela, il faut qu'il soit pos6 sur un
support stable (un pied photo est ce qu'il y a de mieux). Utilisez le
d6clencheur souple Polaroid.
Pour prendre la photo, maintenir le bouton du d6clencheur souple
enfonc6 jusqu'd 6jection de la photo.
A I'int6rieur, vos resultats seront meilleurs si les sources de lumi6re
sont derridre vous ou sur le cot6.

Gonseits pour photos d'ext6rieur

A I'ext6rieur, le diaphragme et I'obturateur de votre appareil sont
command6s par un eil 6lectrique qui dose avec pr6cision la quantit6
de lumidre qui doit impressionner le film. L'eil 6lectrique est d'autant
plus pr6cis que la scdne est uniform6ment 6clair6e; en effet, il peut
6tre "tromp6" dans certaines conditions:

Arridre-plan trds lumineux: Lorsque I'arridre-plan, tres lumineux,
constitue une part importante de la scdne, il refl6chit plus de
lumidre que le sujet. L'ceil 6lectrique 169lera I'appareil pour I'arri6re-
plan et le sujet apparaitra trop fonc6 sur la photo.

Dans cette situation, vous avez deux possibilites pour 6viter cet
inconv6nient:

o Approchez-vous davantage du sujet pour r6duire l'influence de
I'arri6re-plan.

o Tournez le bouton de r6glage Plus clair/Plus fonc6, vers Plus clair
(6,A) pour 6claircir votre sujet.

20
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Arridre-pl an sornbre : Lo rsqu e I'arridre-plan, som bre, constitue u ne
part importante de la scene, il reflechit moins de lumiere que le sujet.
L'eil 6lectrique, ici encore, r6glera I'appareil pour I'arriere:plan et [e
sujet apparaitra trop clair sur la photo.
Dans cette situation, vous pouvez soit vous rapprocher de votre
sujet, soit tourner le bouton de r6glage plus clair/plus fonc6 vers plus
fonc6 (6,8) pour assombrir votre sujet.

Mise au point manuelle

Dans certains cas trds particuliers, vous devrez faire la mise au point
d la main:

I
I o Prises de vues d travers une vitre. Les ondes ultrasoniques sont

arr6t6es par la vitre et ne peuvent pas atteindre le sujet. L'objectif
se rdgle alors sur la vitre et votre sujet n'est pas net. Les grillages
ou les barreaux de fen6tres peuvent causer le m6me effet.

r Prises de vues obliques. Lorsque I'on photographie une vitrine ou
un sous-verre sous un certain angle, les ondes ultrasoniques peu-
vent 6tre d6fl6chies et leur 6cho ne revient pas vers I'appareii. Dans
ce cas, votre photo n'est pas nette.

R6glage manuel de la mise au point: D6brayez I'automatisme en
plagant I'interrupteur (7,A) en position manuelle.
Estimez alors la distance appareil-sujet et tournez la bague de
I'objectif (7,8) pour amener cette distance en regard de la fleche
blanche (7,C) La ligne jaune discontinue vous indique la port6e du
flash: 90 cm d 4 m (3 ri 12pi.).
Apris avoir fait vos photos en manuel, n'oubliez pas de ramener
I'interrupteur en position automatique.

D6fauts d'image - causes et rem€des

Iaches r6pdt6es: Siune tache se r6pete sur la photo, ou si une trace
horizontale est visible, c'est que les rouleaux de I'appareil ont besoin
d'6tre nettoy6s.
Vbrifiez la propret6 des rouleaux chaque fois que vous mettez un
nouveau film.
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Nettoyage des rouleaux; A I'abri de la lumidre vive, ouvrez le
compartiment film et faites tourner les rouleaux (8,A). Enlevez tout
dep6t et toute salet6 avec un chiffon non pelucheux l6gdrement
humide. V6rifiez aussi les deux 6paulements du rouleau sup6rieur
(8,B), car des salet6s peuvent s'y accumuler.

Photo partiellement voil6e: Des zones blanches sur la photo indiquent
que de la lumidre a touch6le film avant la prise de vue.
Cela peut se produire lorsque vous retirez puis r6ins6rez un film en
pleine lumidre. La photo du dessus sera toujours voil6e;les autres
photos peuvent l'6tre aussi, mais seulement partiellement. ll est
pr6f6rable de retirer et r6ins6rer un film en lumidre att6nu6e.

Photo incompldte: Ceci se produit lorsque le film a 6t6 endommag6
par pression sur le chargeur au voisinage de la languette jaune.
Lorsque vous chargez votre appareil, tenez toujours le film-pack par
ses c6t6s.

Gauses des photos floues

o L'appareil a bougd pendant ta prise de vue. Maintenez fermement
I'appareiljusqu'd I'ejection de la photo.

o La photo a ete prise en lumidre trop faible. Lorsque la lumidre rouge
s'allume dans le viseur, utilisez le flash ou mettez I'appareilsur pied.

o La photo a 6td prise d travers une vitre.La vitre a arr6t6 les ondes ultra-
soniques qui n'ont pas pu atteindre le sujet. La mise au point s'est
faite sur la vitre et non sur le sujet. Faites une mise au point manuelle.

o Vous avez oubli| de remettre l'interrupteur en positlon automatique 
,

aprds une mise au point manuelle. *
o Les ondes ultrasoniques ont etd rdflechles par un obiet au premier -1

ptan et n'ont pas pu atteindre /e sulet. Lorsque vous appuyez sur le I
d6clencheur, les ondes se dirigent vers la partie centrale de la scdne.

22

Assurez-vous que rien n'y fait obstacle. 
I

o La photo a ete prise en oblique, vers une surface /isse et plane. Les I
ondes sont d6fl6chies et leur 6cho ne revient pas d I'appareil. Faites I
une mise au point manuelle.

o La photo a 6td faite d molns de 90 cm (3 pi.).
o Le suiet a bougd pendant la prise de vue. Les meilleures photos

d'action sont obtenues lorsque le sujet se d6place en direction de
I'appareil, plutot que lat6ralement.

www.butkus.us
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Erreurs possibles avec I'appareilet remddes

Si l'appareil n'6jectepas /e carton de protection du film:

1. Appuyez sur le d6clencheur. Si le carton n'est pas 6ject6, retirez
le film de I'appareil, en lumidre att6nu6e, puis r6ins6rez-le.

2. Si le carton n'est toujours pas ejecte, retirez le film (la pile peut 6tre
d6charg6e) et introduisez un film neuf.

Si la photo ne s'diecte pas /orsque vous appuyez sur le ddclencheur:

1. V6rifiez le d6compteur de vues, car le chargeur est peut 6tre vide.
2. Y6rifiezle flashbar.
3. En lumiere att6nu6e, d6gagez le film-pack. Puis r6-enfoncez le film.

La photo doit s'6jecter des que vous refermez le compartiment. Si la
photo s'6jecte dds que vous enfoncez le film-pack d6gagez-la puis
refermez le comoartiment.

4. Si malgr6 cela, vous n'obtenez pas de r6sultat, utilisez un autre film.
La pile du premier film est sans doute d6charg6e.

Sile carton de protection (ou Ia photo) ne s'6jecte qu'd moiti6:

1. Soulevez d6licatement le rideau anti-voile et aidez-le d se
reenrouler.

2. En lumibre attenu6e, ouvrez le compartiment film et d6gagez le
carton de protection (ou la photo).

3. Si I'appareil ne fonctionne toujours pas correctement, retirez donc le
film (la pile est sans doute partiellement d6charg6e) et introduisez
un film neuf.

Sices diff6rents remedes ne viennent pas d bout de vos difficult6s,
appelez le Service Conseils Polaroid le plus proche.

Entretien

Appareil

Traitez votre appareil avec soin. Des manipulations brutales risquent
d'endommager certaines parties d6licates. Objectif et viseur ont rare-

23
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ment besoin d'6tre nettoy6s mais si c'est le cas, soufflez dessus pour
6liminer les poussi6res puis essuyez-les d6licatement avec un chiffon
propre et non pelucheux.
De iemps en temps, nettoyez les rouleaux avec un chiffon, l6gdrement
humide si n6cessaire.

Fitm

Le film Polaroid Land SX-70, comme tous les films, doit 6tre conserve
au frais. Si possible, en dessous de 24oC (75oF). Pour une conservation
prolong6e, gardez-le d moins de 18oC (65'F).
Dans sa boite 6tanche, le film peut 6tre mis au r6frig6rateur, mais pas
dans le compartiment d glace. Avant de I'utiliser, laissez-le revenir d
la temp6rature de la pidce; cela demande une heure au moins.
Pour pr6server sa fraicheur, conseryez le film dans sa boite 6tanche
jusqu'au moment de I'emploi.
Prenez les m6mes pr6cautions avec votre appareil charg6 qu'avec une
boite de film. Gardez I'appareil dans un endroit frais, mais pas au r6fri-
g6rateur.

Photos

Lorsque vos photos SX-70 sont 6ject6es de I'appareil, saisissez-les
par leur marge blanche. Ne les pliez pas et ne les roulez pas. Ne d6-
coupez pas les marges blanches car vos photos risqueraient de se
d6grader.
Les magnifiques photos couleurs que vous faites avec votre appareil
Polaroid sont parmi les plus stables et les plus r6sistantes d la d6co-
loration que I'on connaisse en photographie.
Les traces de doigts s'enldvent facilement en faisant un peu de bu6e
sur la photo et en I'essuyant l6gdrement avec un mouchoir ou un chif-
fon propre et doux.

Flash 6lectronique

Votre appareil a 6t6 congu pour utiliser les flashbars, qui permettent
d'obtenir des photos parfaitement 6clair6es de 90 cm d 4 mdtres
(3 a 12 pi.).
En raison des circuits 6lectroniques particuliers de votre appareil, il

24
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faudrait, pour donner de bons resultats, qu'un flash 6lectronique ait
des circuits compatibles.
Pour connaitre les flashes 6lectroniques compatibles avec votre
gppa.reil, consultez le Service Conseils Polaroid le plus proche.
Les flashes 6lectroniques autres que ceux recomrhand6s par le
service conseils Polaroid ne donnent pas des r6sultats constants ni
satisfaisants. lls peuvent m6me provoquer des incidents de
fonctionnement de votre appareil.
ll.existe un moyen de contr6le, qui s'applique d n'importe quelflash
6lectronique.
si, en I'utilisant, vous avez des photos m6diocres, essayez un flashbar.
Sivous avez de bonnes photos avec le flashbar, la cause du probldme
en est le flash 6lectronique et pas votre appareil, ni le film.

25

Information et assistance

Dg9 photos manqu6es sont souvent caus6es par une mauvaise
utilisation de.l'appareil. Relisez attentivement'ce mode d'emploi.
si vous avez besoin d'assistance, avant tout retour de |appaieil pour
r6paration, contactez le service conseils polaroid le prus'prochd, ou
consu ltez votre revendeu r-photo.
sivous soumettez un probldme par 6crit, indiquez re moddle de votre
appareil, exposez le probleme et joignez les photos incriminees. Et
n'oubliez pas de mentionner votrb adresse pbur la r6ponse.
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Accessoires

o D6clencheur souple Polaroid Ret. 2327
o Mallette souple Polaroid R6f.138
o Album Polaroid Ref.129

Pour toute information, consultez votre revendeur ou le Service
Conseils Polaroid le plus proche.

Gopies et agrandissements

Des copies et des agrandissements de haute qualit6 de vos photos
SX-70 peuvent 6tre obtenues aupres de votre revendeur-photo.

$i+\$$$i$i$l!{sf i,yi.i.{{sft F-,s$ij$i,s$

Garantie

Cet appareil est garanti pieces et main-d'oeuvre contre tout vice
de fabrication pendant 3 ans, d compter de la date d'achat. Si,
au cours de cette p6riode, son fonctionnement est d6fectueux,
nous le r6parerons ou, si nous le jugeons n6cessaire, nous le
remplacerons gratuitement. Nous fournirons 69alement un film
gratuit en compensation des photos gdch6es du fait du mauvais
fonctionnement.
Cette garantie ne couvre pas les degAts caus6s par accident,
mauvais emploiou d6montage hors de nos ateliers. Dans l'un de
ces cas, la r6paration vous sera factur6e.
Cette garantie ne prive pas I'acheteur non professionnelde la
garantie l69ale relative aux d6fauts ou vices cach6s.
Pour b6n6ficier de la garantie ci-dessus, I'appareil doit 6tre envoy6
pour f6paration au centre Polaroid le plus proche.

26
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Neu von Polaroid. SonarAutoFocus - die bahnbrechende Ultraschall-
Scharfeinstell -Automatik.

Wenn Sie ein Motiv im Sucher haben, nur noch den Ausloser
dr[jcken. Du rch die Ultraschal l-Entfern un gsmessu n g stel lt d ie Kamera
das Objektiv auf die richtige Entfernung ein. Sofort und automatisch.

Wie die Ultraschall-Scharfeinstell-Automatik arbeitet

Wenn Sie den Ausloser drticken, sendet die Kamera Ultraschall-Wellen
auf den Mittelpunkt des Motivs.
Die Frequenzen liegen weit ausserhalb des Hcirbereiches und breiten
sich mit Schallgeschwindigkeit aus.
Die Bruchteile einer Sekunde, die der Ultraschall benotigt, um das Auf-
nahme-Objekt zu erreichen und das Echo, um zur Kamera zurickzu-
kehren, werden in einen winzigen Computer in der Kamera einge-
speist.
Der Computer benotigt diesen Zeit-Messwert, um die Entfernung
zwischen Kamera-Objektiv und Aufnahme-Objekt zu errechnen. Dann
steuert er einen Motor, der das Objektiv so lange dreht, bis lhr Auf-
nahme-Objekt scharf eingestellt ist.
Diese aussergewdhnliche Folge von Vorgiingen lduft in weniger als
1/3 Sekunde ab.

ru$3)333 h
ffi
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Vorteile der Polaroid SonarAutoFocus 5000

o Automatische und prdzise Scharfeinstellung bei allen Lichtverhdlt-
nissen, selbst bei volliger Dunkelheit.

o Eingebaute Langzeit-Belichtungsanzeige im Sucher-Okular.

o Aufnahmebereich 90 cm bis Unendlich (Blitzaufnahmen bis 4 m).

o Aufnahmefolge alle 1,5 Sekunden.

o Dreilinsiges Objektiv,114 mm.

o Blendenbereich stufenlos von 9,5 bis 24.

o Belichtungszeit stufenlos von 1/180 bis 1 Sekunde.

o Blitzaufhellung bei Tageslicht-Aufnahmen.

o Automatische Langzeit-Belichtung bis 1 Sekunde.

Kamera-ErlSuterung

28

A

B

c
D

E

F
G

H
I

J

K

Objektiv
(dreilinsig, 9,5/114 mm)
Ultraschallsender und
-empfiinger
Ausl6ser
Anschlussgewinde ftir
Drahtausl6ser
Entriegelung fijr Film-
Ladeklappe
Film-Ladeklappe
Bild-Sch utzf ol ie (Sch i.itzt das
Bild vor Lichteinfall;wenn die
Folie nach Bildauswurf nicht
zu riickrollt, die Vorderseite
leicht anheben.)
Bild-Austrittssch litz
Elektrisches Fotoauge
Sensor f [jr Langzeit-Belich-
tungsanzeige
Hell-/Dunk6l-Einstellung

L Schalter ftir manuelle
Entfernungseinstellung

M Anschluss ftir zuktjnftiges
Zubehor

N
o
P
o
R
S
T

Sockel f i.i r Blitzsch iene
Sucher
Lan gzeit-Bel ichtu ngsanzei ge
Trageriemen
Stativgewinde
Daumenstr,itze
Bild-Ziih lwerk (Das Zdhlwerk
stellt sich auf "10", wenn ein
neuer oder teilweise ver-
brauchter Filmpack in die
Kamera eingelegt wird, ziihlt
rUckwiirts und zeigt damit die
noch verfUgbaren Aufnahmen
an.)www.butkus.us



It
Deutsch

Film und Blitzschiene

lhre Kamera verwendet den Polaroid SX-70 Film und Blitzschienen.
Jeder SX-70 Filmpack entl-,alt 10 Farbbilder und eine Batterie, die die
Kamera speist. Jede Blitzschiene hat 10 Blitzldmpchen. Die Kamera
besitzt "Leerblitzschutz", d.h. bei leerem Filmpack wird kein Blitz-
liimpchen gezUndet und bei leerer Blitzschienen-Seite keine Auf-
nahme ausgel6st. Bei einer teilweise verbrauchten Blitzschiene sucht
sich lhre Kamera automatisch die erste unverbrauchte Blitzlampe.

Einlegen des Films

Entriegelung (1,A) in Pfeilrichtung schieben. Die Film-Ladeklappe
offnet sich. Halten Sie den Filmpack nur an den Liingsseiten.
Schieben Sie den Filmpack in die Kamera, bis der schmale Streifen
(1,8) entlang der Filmkante aufspringt.
Film-Ladeklappe schliessen. Das Filmdeckblatt wird nun sofort auto-
matisch ausgeworfen.
Um den leeren Filmpack zu entfernen, Film-Ladeklappe offnen und
leeren Filmpack an der gelben Lasche herausziehen.

Halten der Kamera

Halten Sie die Kamera fest in lhrer linken Handfldche.
Legen Sie lhren rechten Daumen auf die Daumensttitze, den Zeige-
finger auf den Ausloser und ballen Sie die ijbrigen Finger zur Faust(2).

Legen Sie niemals /hre Finger vor den Bild-Austrittsschlitz.

Schauen Sie durch die Augenmuschel des Suchers. Achten Sie darauf,
dass Sie alle vier Ecken des Sucherbildes sehen.

Ein Bild aufnehmen

Den Ausl6ser drlicken. Die Entfernung wird automatisch eingestellt.
Die Kamera ruhig halten, bis das Bild ausgeworfen ist (3).
Das sich entwickelnde Bild an der breiten weissen Bildkante anfassen
und herausziehen.
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Innenaufnahmen empfehlen sich mit Blitz

Stecken Sie die Blitzschiene fest in den Blitzsockel (4). Richten Sie
dabei die Kamera immer von sich weg.
Blitzaufnahmebereich 90 cm - 4 m (nicht kirzer und nicht weiter).
Sie erzielen besonders gute Blitzaufnahmen von Personen, wenn
diese sich im Aufnahmebereich von 1,20 - 2 m und vor einem farben-
frohen Hinterg rund befinden.

Blitzaufnahmen sollten nicht inexplosions gef iihrdeter L)mgebung
gemacht werden.

Die Langzeit-Belichtungsanzeige

Wenn Sie ohne Blitz an der Kamera den Ausloser leicht drticken,
sehen Sie eventuell beim Blick durch den Sucher ein rotes Licht (5).
Es zeigt an, dass die Beleuchtung des Motivs nicht ausreichend ist, um
ohne Stativ oder feste Auflage bzw. ohne Blitz ein verwacklungsfreies
Bild aufzunehmen.
Ausloser loslassen. Blitz verwenden oder Kamera fi.ir eine Langzeit-
Belichtung auf ein Stativ schrauben. Bei Langzeit-Belichtungen ist die
Verwend u n g eines D rahtauslosers em pfehlenswert.

Blitzen bei Tageslicht-Aufnahmen

Mit der Blitzaufhellung beiTageslicht-Aufnahmen erzielt man bei
extremen Lichtverhdltnissen gute Bildresultate.
Wie bei Blitzaufnahmen ijberhaupt wirkt die Blitzaufhellung in einem
Aufnahmebereich von 90 cm - 4 m (nicht kirzer und nicht weiter). Sie
erzielen besonders gute Ergebnisse, wenn sich das Motiv im Auf-
nahmebereich von 1,2O - 2 m befindet.

So kann !hnen die Btitzaufhellung beiTageslicht-Aufnahmen helfen:

Beigrellem Sonnenlicht leuchtet der Blitz harte Schlagschatten
gleichmassig aus.

Wenn durch die Sonne die aufzunehmende Person geblendet wird,
dann fotograf ieren Sie die Person mit Blitzauf hellung im Schatten.

www.butkus.us
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Wenn Sie eine Gegenlichtauf nahme machen, bei der die Sonne
durch das Motiv verdeckt ist, wird das Motiv normalerweise zu dunkel.
Mit dem Blitz hellen Sie es auf.

Tips fiir Innenaufnahmen mit Blitz

Auf den Hintergrund achten

Damit der Hintergrund gut ausgeleuchtet wird,sollte er farbenf roh sein
und sich moglichst dicht hinter dem Auf nahme-Objekt befinden.
Dunkle Hintergriinde lassen das gesamte Bild dunkler erscheinen.
Befindet sich der Hintergru nd ausserhalb des Blitzaufnahmebereiches,
so wird er zu dunkel.

BI it z r ef lekti o n verm ei d e n

Wen n Sie ein reflektierendes Motiv oder Hinterg rund (Spiegel, Fenster,
Brille etc.) fotograf ieren, stellen Sie sich seitlich vor das Aufnahme-
Objekt und machen die Aufnahme aus einem schragen Winkel, um
einen Bildreflex im Bild zu vermeiden.
Wenn jedoch die reflektierende Fldche glatt und flach ist und sich in
der Mitte lhres Hauptmotivs (Bilder hinter Glas etc.) befindet, kann die
Aufnahme aus einem schrdgen Winkel dazu fUhren, dass die Ultra-
schall-Wellen nicht direkt zur Kamera reflektiert, sondern abgelenkt
werden. Dadurch kommt es zu einer Fehlmessung der Entfernung, die
Kamera stellt sich falsch ein und das Bild wird unscharf.
Um das zu vermeiden, konnen Sie die Entfernung manuell einstellen
(siehe Manuelle Entfernungseinstellung).

Gruppenaufnahmen

Bei Gruppenaufnahmen sollten sich alle Personen ungefdhr in gleicher
Entfernung zur Kamera befinden. Dadurch werden alle Personen
gleichmiissig ausgeleuchtet.

Allgemeine Fototips

r Bei strahlender Sonne stellen Sie sich so, dass Sie beim Fotogra-
fieren immer die Sonne im Riicken oder seitlich hinter sich haben.
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r Gehen Sie dicht an lhr Motiv heran. Sie erzielen dann besonders
gute Ergebnisse in einem Aufnahmebereich von 1,20 - 1,50 m.

o Strahlende Sonnentage sind besonders geeignet fUr Action-Fotos.
Die Kamera arbeitet dann mit ihren ki]rzesten Verschlusszeiten.
Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn sich schnell bewegende
Motive nicht quer zur Auf nahmerichtung bewegen, sondern auf die
Kamera zu odervon ihrweg.

o Achten Sie auf den Hintergrund. Er sollte lhre Aufnahme-Objekte
ergdnzen und nicht von ihnen ablenken.

Langzeit-Belichtungen

Die Kamera kann automatische Langzeit-Belichtungen bis zu einer
vollen Sekunde machen.
Geben Sie der Kamera einen festen Halt - am besten auf einem
Stativ - und benutzen Sie den Polaroid Drahtausloser.
Bei einer Langzeit-Belichtung drljcken Sie den Drahtausl6ser so
lange, bis das Bild ausgeworfen wird.
Bei Innenaufnahmen fotografieren Sie so, dass helles Licht von hinten
oder von der Seite kommt.

Tips fiir Tageslicht-Aufnahmen

BeiAussenaufnahmen steuert das elektrische Fotoauge der Kamera
Blende und Verschlussgeschwindigkeit zur exakten Belichtung des
Films.
Das elektrische Fotoauge funktioniert am besten, wenn das Motiv
gleichmdssig ausgeleuchtet ist. Es kann durch unterschiedliche Licht-
verhdltnisse innerhalb eines Motivs, wie nachstehend aufgefiihrt,
getduscht werden.

Heller Hintergrund; Wenn ein heller Hintergrund einen grossen Teil des
Motivs ausftillt und mehr Licht reflektiert als das Aufnahme-Obiekt,
stellt sich das elektrische Fotoauge auf den Hintergrund ein und ldsst
somit das Aufnahme-Objekt auf dem Foto zu dunkel erscheinen.

ln diesem Fallkonnen Sie entweder

o ndher an lhr Auf nahme-Objekt herangehen, um den Einf luss des
Hintergrundes zu verringern oder
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r durch Drehen der Hell-/Dunkel-Einstellung auf "heller" (6,A) das
Aufnahme-Objekt richtig belichten.

Dunkler Hintergrund;Wenn ein dunkler Hintergrund einen grossen Teil
des Motivs ausfi.illt und weniger Licht reflektiert als das Aufnahme-
Objekt, stellt sich das elektrische Fotoauge wiederum auf den Hinter-
grund ein. Dann kann das Aufnahme-Objekt auf dem Foto zu hell
wirken.

In diesem Fall gehen Sie entwederdichteran lhrAufnahme-Objekt
heran oder drehen die Hell-/Dunkel-Einstellung auf "dunkler" (6,8),
um das Aufnahme-Objekt richtig zu belichten.

Manuelle Entfernungseinstellung

Einige besondere Aufnahme-Situationen verlangen manuelle Entfer-
nungseinstellung:
r Bei Aufnahmen durch eine Glasscheibe werden die Ultraschall-

Wellen daran gehindert, das Aufnahme-Objekt zu erreichen. Das
Objektiv stellt sich auf die Glasscheibe ein und das Aufnahme-
Objekt wird unscharf. Maschendraht und Gitter konnen unter
anderem die gleiche Wirkung haben.

o Wenn Sie aus einem schriigen Winkeleine glatte, flache Fldche
(Bilder hinter Glas etc.) fotografieren, kann es passieren, dass die
Ultraschall-Wellen nicht direkt zur Kamera reflektiert, sondern
abgelenkt werden. Dadurch kommt es zu einer Fehlmessung der
Entfernung, die Kamera stellt sich falsch ein und das Bild wird
unscharf.

Um auf manuelle Entfernungseinstellung umzuschalten, stellen Sie
den Schalter (7,A) auf MANUAL.
Dann schiitzen Sie die Entfernung zwischen Kamera und Aufnahme-
Objekt und drehen den Entfernungs-Einstellring (7,B) so lange, bis die
geschdtzte Entfernung auf der Skala gegenUber der weissen Markie-
rung (7,G) erscheint. Die gelbe, unterbrochene Linie auf der Entfer-
nungs-Skala zeigt den Blitzbereich an: 90 cm - 4 m.
Denken Sie daran, nach Beendigung der Aufnahmen mit manueller
Entfernungseinstellung den Schalter wieder auf die Position AUTO
zurlickzustellen.
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Bilderprobleme und ihre Ursachen

Sich wiederholende Punkte: Punkte oder Streifen in regelmiissigen
Abstdnden werden durch Schmutz auf den Walzen verursacht.
PrUf en Sie deshalb beijedem Filmeinlegen die Sauberkeit der Walzen.

Reinigung der Walzen: Offnen Sie die Film-Ladeklappe bei moglichst
schwachem Licht und drehen Sie die Walzen (8,A). Entfernen Sie
Schmutzflecken mit einem sauberen, fusself reien Tuch, das Sie mit
Wasser anf euchten konnen. PrUfen Sie auch die erhohten Enden (8,B)
der oberen Walze. Auch hier kann sich Schmutz ansammeln.

Teilweise verschleierte Aufnahme: Weisse Fldchen in der Auf nahme
zeigen an, dass Licht einf iel, bevor der Film in der Kamera belichtet
wurde. Ursache daf ijr kann ein Herausnehmen und Wiedereinlegen
des Filmes bei Licht sein. In diesem Fallwird das oberste Bild immer
verschleiert sein und die darunter liegenden Bilder konnen an den
Ecken Lichteinfallaufweisen. M[jssen Sie einen angefangenen Film
aus der Kamera nehmen, so tun Sie dies am besten im Dunkeln oder
bei moglichst schwachem Licht.

N u r teilw eise entwick elte Bild er: Der Fil m pack wu rde wah rsche i n I ich
vor oder wdhrend des Einlegens durch Druckeinwirkung beschddigt.
Achten Sie beim Laden der Kamera darauf, dass Sie den Filmpack
stets an den Langsseiten halten.

Ursachen unscharfer Bilder

o Bewegen der Kamerawdhrend der Aufnahme. Halten Sie die Kamera
so lange ruhig, bis das Bild ausgeworfen wurde.

o Aufnahmen beisch/echten Lichtverhdltnissen. Denken Sie daran,
beim Aufleuchten des roten Lichts eine Blitz- oder Langzeit-
Aufnahme (mit Stativ) zu machen.

o Auf nahmen durch G/as. Bei Aufnahmen durch eine Glasscheibe
werden die Ultraschall-Wellen daran gehindert, das Aufnahme-
Objekt zu erreichen. Das Objektiv stellt sich auf die Glasscheibe ein.
Stellen Sie die Entfernung manuell ein.

o Sle haben yergessen, den Scha lter zur manuellen Entf ernungsein-
ste//ung von MANUALaUf AUTO umzuschalten.

www.butkus.us
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o Die Ultraschall-Wellen brechen sich an einem Motiv im Vordergrund
und erreichen nicht das Auf nahme-Objekt Wenn Sie den Ausloser
betdtigen, bewegen sich die Ultraschall-Wellen auf den Mittelpunkt
des Motivs zu. Achten Sie darauf, dass die Ultraschall-Wellen nicht
von lhrem Auf nahme-Objekt abgelenkt werden.

o Auf nahme einer glatten, f lachen Fldche aus einem schriigen Winkel.
Die Ultraschall-Wellen werden nicht direkt zur Kamera reflektiert.
Stellen Sie die Entfernung manuell ein.

o Sie ware n mit der Kamera zu nah an lhrem Auf nahme-Obiekt (ndher
als 90 cm).

o lhr Auf nahme-Objekt hat sich wdhrend des Belichtungs-Vorganges
bewegt. Die besten Action-Fotos erhalten Sie, wenn sich das Auf-
nahme-Objekt direkt und nicht von der Seite auf Sie zu bewegt.

Kameraprobleme

Fatls die Kamera das Fitm-Deckbtatt nicht auswirft:

1. Bettitigen Sie den Ausloser. Falls das Film-Deckblatt nicht ausge-
worfen wird, nehmen Sie den Film beischwachem Licht heraus und
legen ihn neu ein.

2. Falls das Deckblatt wieder nicht ausgeworfen wird, legen Sie einen

1 neuen Filmpack ein.

Fal/s das Bild beim Betdtigen des Aus/os ers nicht ausgeworfen wird:

1. Priifen Sie das Bild-Zdhlwerk. Der Filmpack konnte leer sein.
2. Prufen Sie die Blitzschiene.
3. Ziehen sie den Filmpack beischwachem Licht aus der Kamera, bist das Bild-Zdhlwerk zurUckgesprungen ist. Legen Sie den Filmpack

wieder ein. Nach dem Schliessen der Film-Ladeklappe sollte das
Bild ausgeworfen werden. Wenn sich das oberste Biid beim

. Wiedereinlegen des Filmpacks verschoben hat, nehmen Sie es
heraus und schliessen die Film-Ladeklappe.

4. Falls die Kamera immer noch keine Bilder auswirft, legen sie einen
neuen Filmpack ein. (Vielleicht ist die Batterie leer.)

rl' 
Trttr das Film-Deckbtatt oder das Bitd nur teilweise ausgeworfen wird:

1. Heben Sie die Bild-schutzf olie leicht an, so dass sie zuri.ickrollt.
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2. Offnen Sie beischwachem Licht die Film-Ladeklappe und ziehen
Sie dann das Film-Deckblatt oder das Bild heraus.

3. Falls die Kamera die Bilder immer noch nicht vollstiindig auswirft,
legen Sie einen neuen Filmpack ein. (Vielleicht ist die Batterie zu
schwach.)

Haben Sie auch dann keinen Erfolg, wenden Sie sich bitte an die
ndchste Polaroid Niederlassung.

Pflegetips ftir das SonarAutoFocus System

36

fiu*/*^ u tKamera

Behandeln Sie lhre Kamera mit Sorgfalt. Durch rauhe Handhabung
konnen empfindliche Teile beschddigt werden. Das Objektiv und der
Sucher brauchen selten gereinigt zu werden. Falls doch, blasen Sie
den Staub weg und wischen mit einem sauberen, fusselfreien Tuch
tiber Objektiv und Sucher. Reinigen Sie von ZeiI zu Zeit die Walzen in
der Film-Ladeklappe ebenfalls mit einem sauberen, fusselfreien Tuch,
das Sie - wenn notig - mit Wasser anfeuchten kdnnen.

Film

Verwenden Sie den Film vor dem Verfalldatum.
Der Polaroid SX-70 Film sollte wie alle Filme ki.lhl aufbewahrt werden,
m6glichst unter 24o C. Bei liingerer Aufbewahrung sollte die Tempe-
ratur unter 18o C liegen. In der ungeoffneten Originalpackung kann der
Film gekUhlt aufbewahrt werden, jedoch nicht unter 0o C. Ein gekUhlt
aufbewahrter Film sollte vor Gebrauch wieder Zimmertemperatur
erreicht haben. Der Film bendtigt dafi.ir mindestens eine Stunde.
Um den Film frisch zu halten, bewahren sie ihn bis zum Gebrauch
ungedffnet in der schtitzenden Originalverpackung auf. Und im
[jbrigen, behandeln Sie eine geladene Kamera genauso wie einen
Film. Bewahren Sie die Kamera an einem kiihlen Platz auf. aber nicht in
einem Ktihlschrank.

Bilder

Wenn das SX-70 Bild aus der Kamera ausgeworfen ist, sollte es an der
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breiten weissen Bildkante angefasst werden. Das Bild bitte nicht falten
oder knicken. Das Abschneiden der Bildriinder kann das Bild zerstoren.
Die brillanten Farben der SX-70 Bilder gehoren zu den stabilsten und
lichtechtesten in der gesamten Fotografie.
Fingerabdriicke auf lhren Bildern kcinnen Sie leicht entfernen.
Hauchen sie die oberfliiche des Bildes einfach an und polieren Sie sie
mit einem Papiertaschentuch oder einem weichen, sauberen Tuch.

Elektronenblitz

lhre Kamera ist flir die Verwendung von Blitzschienen konstruiert. und
mit einer Blitzschiene macht sie richtig belichtete Bilder im gesamten
Blitzaufnahmebereich von 90 cm - 4 m.
Verwenden Sie ein Elektronenblitz-Geriit, so muss es auf die spezielle
elektronische schaltung lhrer Kamera abgestimmt sein, um gtite aito-
ergebnisse bei Blitzaufnahmen zu erzielen.
Wen n Si e I nf ormatio ne n ii be r verf [i g bare El e ktro n e n bl itz-G erdte
wUnschen, die f i.ir lhre Kamera geeignet sind, wenden Sie sich bitte an
lhren Polaroid Kundendienst.
Elektronen blitz-G erdte, d ie n icht vom Polaroid Ku nden d ienst em pfoh-
len sind, werden auf die Dauer keine guten Resultate bringen und
konnen zu Fehlfunktionen in lhrer Kamera fUhren.
Fijr jedes Elektronen blitz-Geriit g ilt folgende allgemeine Regel : Wen n

Sie mit dem Blitzgeriit schlechte Bildergebnisse bekommen, probieren
Sie es mit einer Blitzschiene. Wenn Sie nun mit der Blitzschiene gute
Bilder erzielen. dann ist die Ursache des Problems der Elektronenblitz
und nicht die Kamera oder der Film.

lnformation und Beratung

Sollten Sie wider Erwarten mit lhren Auf nahmen nicht zufrieden sein,
kann das an unsachgemasser Bedienung der Kamera liegen. In einem
solchen Fall empfehlen wir, diese Gebrauchsanleitung nochmals
durchzulesen. Sollten Sie weitere Hilfe benotigen, so nehmen Sie bitte
mit lhrem niichsten Polaroid Kundendienst oder lhrem Foto-Hiindler
Kontakt auf, bevor Sie lhre Kamera zur Instandsetzung einschicken.
Wenn Sie uns Uber ein Problem schreiben, nennen Sie bitte das
Kameramodell, erliiutern Sie das Problem und legen Sie bitte Bilder
bei, die das Problem zeigen. Vergessen Sie nicht lhre Anschrift.
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Zubehcir

r Polaroid Drahtausloser Nr. 2327
o Polaroid Bereitschaftstasche Nr. 138
o Polaroid Album Nr.129

Uber weiteres Zubehor gibt lhnen lhr Hdndler oder der ndchste
Polaroid Ku ndendienst Ausku nft.

Kopien und Vergriisserungen

Von jedem Poiaroid Sofortbild k6nnen Sie bei lhrem Hdndler Kopien
u nd Vergrosseru n gen nach dem " Bild-vom-Bi ld" -Verfah ren bestel len.

Garantie

Wenn diese Kamera innerhalb von dreiJahren nach Kaufdatum
einen Defekt aufweist, werden wir sie reparieren, ohne die
Kosten f Ur Arbeitslohn und Ersatzteile zu berechnen, oder sie
nach eigenem Ermessen kostenlos ersetzen. Ausserdem filgen
wir einen Filmpack bei als Ersatz fijr Aufnahmen, die vor dem
Erkennen des Defektes verdorben wurden. Diese Garantie
schliesst Schdden aus, die durch Unfall, Missbrauch der Kamera
oder Manipulation an der Kamera entstanden sind. Entsprechen-
de Reparaturen werden gegen Berechnung vorgenommen.
Folgeschdden sind ebenfalls ausgeschlossen. Um die Garantie
in Anspruch nehmen zu kcjnnen, muss die Kamera an einen
Polaroid Kundendienst eingesandt und von diesem repariert
werden.
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La Polaroid introduce la messa a fuoco con sonar - quanto di piu
avanzato esiste nella fotografia immediata.

Nell'istante stesso in cuivedete I'immagine, semplicemente inqua-
drate e premete. Con la messa a fuoco con sonar. I'apparecchio
regola I'obbiettivo istantaneamente ed automaticamente.

Come funziona la messa a fuoco con sonar

Mentre iniziate a premere il pulsante dell'otturatore, I'apparecchio
emette onde sonore verso la parte centrale della scena inquadrata.
Le frequenze vanno molto al di ldr della nostra gamma di udito e
viaggiano alla velocitd del suono.
La frazione disecondo necessaria al suono per raggiungere il

soggetto che state inquadrando e all'eco per ritornare, viene
alimentata ad un minuscolo calcolatore elettronico che si trova
all'interno dello apparecchio.
llcalcolatore usa questa misura ditempo per calcolare la distanza
tra I'obbiettivo ed ilsoggetto e poi segnala ad un motorino di girare
I'obbiettivo fino a che il soggetto e perfettamente a fuoco
Questa straordinaria catena di eventi si verifica in meno di un terzo
di secondo.

3333
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Caratteristiche

o Messa a fuoco automatica e perfetta in qualsiasi luce, persino
nella totale oscuritd.

o lndicatore di "uso flash o treppiede" incorporato'

I Riprese da 90 cm all'infinito (con f lash fino a 4 metri)'

c Puo scattare alla velocita dt 1,5 secondi.

o Obbiettivo'114 mm a 3 elementi.
j Apertura variabile da f/9,5 af 124.

o Velocitd dell'otturatore variabile da 1/180 di secondo a 1 secondo.

o Uso delflash in luce diurna, per eliminare le ombre.

o Esposizione automatica fino a un secondo.

Parti dell'apparecchio

40

K
L
M
N
o
P

o
R
S
T

A

B

c
D
E
F
G

Obbiettivo (a 3 elementi,
114 mm, f/9,5)
Trasduttore (invia le onde
sonore e riceve I'eco)
Pulsante otturatore
Attacco cavetto di scatto
Chiusura portello pellicola
Portello pellicola
Riparo pellicola (ripara la
pellicola dalla luce; se dopo
I'espulsione del fotogramma
non ritorna alla sua posizione
originale, sollevare
leggermente la sua estremitd
anteriore)

Controllo Chiaro/Scu ro
lnterruttore di messa a fuoco
Attacco per futuro accessorio
Attacco flashbar
Mirino
lndicatore "uso flash o
treppiede"
Cinghietta tracolla
Attacco treppiede
lmpronta per il pollice
Conta-fotogrammi (va a 1 0
quando si inserisce un
caricatore di pellicola nuova o
parzialmente usata
nell'apparecchio, effettuando
il conto alla rovescia per
indicare quante fotografie
sono rimaste)

H Scanalatura di uscita
fotogramma

I

J
Fotocellula elettrica
Percettore (per I'indicatore di
"uso flash o treppiede")
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Pellicola e flashbar

L'apparecchio usa la pellicola Polaroid Land SX-70 ed il flashbar.
Ciascun caricatore di pellicola contiene 10 fotogrammi ed una
batteria che alimenta l'apparecchio. ciascun flashbar ha 10 bulbi.
Con questo apparecchio non andrd perduto alcun fotogramma n6
flash. Infatti non consentird al bulbo di accendersi quando la
pellicola e finita e non funzionerd quando tutti i bulbi del lato del
flashbar di fronte al soggetto sono bruciati. Inoltre, con un flashbar
parzialmente usato, l'apparecchio troverd il primo bulbo da usare.

Per caricare la pellicola

9pingere la chiusura (1,A) in avanti. ll portello pellicola siaprird.
Tenere il caricatore pellicola solo per i bordi.
spingere il caricatore pellicola nell'apparecchio fino a che ra striscia
(1,B) si apre.
chiudere il portello pellicola. L'apparecchio espellerd immediatamente
la protezione pellicola.
Pertogliere un caricatore vuoto, tirare la linguetta gialla.

Come si tiene l'apparecchio

Afferratelo saldamente nel palmo della mano sinistra.
Mettete il pollice della mano destra sull'apposita impronta,l'indice
sul puls_ante dell'otturatore, ripiegando lealtre dita nel palmo della
mano (2).

Non mettete maile dita davanti alla scanalatura diuscita fotogramma.

Guardate attraverso il mirino, assicurandovi divedere all'interno
tutti e quattro gli angoli dell'area dell'immagine.

Per fare la fotografia

Premete il pulsante dell'otturatore. L'apparecchio regola automati-
camente I'obbiettivo. Tenete I'apparecchio ben fermo fino a che ilfoto-
gramma e stato espulso (3).
Togliete la fotografia che si sta sviluppando, tenendola dalla parte
delbordo bianco piu grande.



Italiano

Usate ilflash per la maggior parte delle foto in interni

Inserite ilflashbar nell'apposito attacco (4). Quando eseguite
questa operazione non tenete mai l'apparecchio rivolto verso divoi.
Potete riprendere fotografie con flash di soggetti a distanza da 90 cm
a 4 metri dall'apparecchio, non piu e non meno.
Otterrete ottime foto con flash di persone a distanza di 1,2 - 2 metri,
su di uno sfondo colorato.

Non si dovrebbero fare foto con flash in ambienti in cui l'atmosfera
contiene gas o polveriche potrebbero accendersicon una scintilla.

Indicatore "uso flash o treppiede"

Quando non usate ilflash, sotto il mirino (5) potrebbe apparire una luce
rossa, mentre iniziate a mentre iniziate a premere il pulsante dell'ottura-
tore.
Questa vi segnala che la luce non d sufficiente per riprendere senza
treppiedo o altro supporto fermo.
Rilasciate il pulsante dell'otturatore ed usate ilflash, oppure mettete
I'apparecchio sul treppiede per l'esposizione a tempo.

Potete usare il flash in luce diurna

Questa caratte ristica, ch iamata "fill-f lash", pud correg gere
situazioni di luce che altrimenti potrebbero produrre risultati
deludenti.
Potete usare il "fill-flash" quando il soggetto e a distanza da 90 cm a
4 metridall'apparecchio (ne piu n6 meno), con risultati particolarmente
buoni a distanza di 1,2 - 2 metri.

Ecco quando il "fillJlash" vi sard molto utile in luce diurna:

In pieno sole, ilflash puo riempire le violente ombre delviso con una
luce uniforme e piana.

In pieno sole, il soggetto puo essere forzato a strizzare gli occhi.
Togliete il soggetto dalla luce diretta del sole ed usate ilflash.

42

www.butkus.us



Italiano

Quando ilsole 6 dietro ilvostro soggetto (ma non brilla direttamente
nell'obbiettivo) il soggetto risultera troppo scuro nella foto.
ll"fill-flash" puo dare la luce supplementare di cui ha bisogno il

soggetto.

Alcuni suggerimenti sulla ripresa di foto in interni con flash

Fate attenzione allo sfondo

Per essere sicuri che sia ben illuminato dalflash, lo sfondo deve
essere colorato e vicino al soggetto.
Quando lo sfondo e scuro o al difuori della portata del flash,
risulterir troppo scuro nella foto.

Per evitare I riflessi delflash

Quando scattate verso un oggetto o uno sfondo riflettente (uno
specchio, una finestra, gli occhiali, ecc.) ponetevi lateralmente al
soggetto e scattate d'angolo in modo da evitare i riflessi del flash nella
foto.
Tuttavia, quando la superficie riflettente d liscia e piana e costituisce
la pafte centrale del soggetto principale (un'opera d'arte in una
vetrina, un quadro appeso a una parete, ecc.) la ripresa d'angolo puo
provocare la riflessione delle onde sonore lontano dall'apparecchio.
Se succede questo, I'obbiettivo risulta regolato in modo incorretto e la
fotografia non sarir a fuoco.
Per avitare tale inconveniente, potete regolare I'obbiettivo
manualmente (vedi Regolazione manuale dell'obbiettivo).

Disponete i gruppi con cura

Tutte le persone di un gruppo dovrebbero essere piu o meno alla
stessa d istanza dal I'apparecch io. Solo cosi tutti saran no i ll uminati in
modo uniforme dal flash.

Alcuni suggerimenti per le fotografie in esterni

o In esterni, in pieno sole, ponetevi in modo da avere il sole alle
spalle o lateralmente a voi.
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o Avvicinatevi al soggetto. Otterrete risultati particolarmente buoni
con soggetti a circa 1,2- 1,5 metri dall'apparecchio.

o lgiornidipieno sole sono particolarmente adattiperfoto di
aiione. L'obbiettivo dell'apparecchio lavorera alla massima velocitd,
fermando tutto, meno che le azioni eccessivamente veloci.
I migliori risultatisi hanno con il soggetto che si muove verso divoie
non attraverso la fotografia.

o Fate attenzione allo sfondo. Dovrebbe essere complementare al
vostro soggetto e non distraente. Sceglietelo quindisemplice.

Pose a tempo

L'apparecchio puo fare esposizioni automatiche fino a un secondo.
Tenete l'apparecchio ben fermo ponendolo su di un supporto - la
miglior cosa e il treppiede - ed usando il cavetto di scatto Polaroid.
Per effettuare la ripresa, tenete premuto il pulsante del cavetto di
scatto fino a che ilfotogramma viene espulso.
Perottenere imigliori risultaticon riprese in interni, poneteviin modo
che le lucisiano alle vostre spalle o lateralmente a voi.

Suggerimenti per la luce esterna

In esterni, la fotocellula elettrica controlla I'apertura dell'obbiettivo
e la velocitd dell'otturatore aff inch6 solo il giusto quantitativo di
luce raggiunga la pellicola.
La fotocellula lavora meglio quando la scena d illuminata in modo
uniforme. Una illuminazione non uniforme puo far "impazzire" la
fotocellula, come segue.

Sfondo luminoso: Quando gran parte della scena da riprendere d
costituita da uno sfondo luminoso che riflette piu luce del soggetto,
la fotocellula regolerir I'apparecchio sullo sfondo, rendendo cosi
il soggetto troppo scuro nella foto.

In questa situazione,

o o andate piu vicino al soggetto per ridurre I'effetto dello sfondo;
oppure

o girate il controllo Chiaro/Scuro verso Chiaro (6,A) per schiarire
ilsoggetto.
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Sfondo scuroi Quando gran parte della scena 6 costituita da uno
sfondo scuro che riflette meno luce del soggetto, la fotocellula
regolerd ancora I'apparecchio sullo sfondo. A questo punto il
soggetto potrebbe apparire troppo chiaro.

Quindi o vi avvicinate di piu al soggetto o regolate il controllo chiaro/
Scuro verso Scuro (6,8) per scurire il soggetto.

Regolazione manuale dell'obbiettivo

Alcune situazioni particolari richiedono la regolazione manuale
dell'obbiettivo:

o Riprendendo attraverso un vetro, questo impedira alle onde
sonore di raggiungere il soggetto. L'obbiettivo si mettera a fuoco
sul vetro e la foto non risulterd nitida. Schermio barre
provocheranno lo stesso tipo di risultato.

o Quando si riprende d'angolo verso una superficie piana e
uniforme (un oggetto in vetrina, un quadro appeso ad una
parete, ecc) le onde sonore possono riflettersi lontano
dall'apparecchio. Se si verif ica questo, la fotografia risulterd non
nitida.

Per regolare l'obbiettivo manualmentej Regolare I'interruttore di
messa a fuoco (7,A) alla posizione "manuale".
Quindivalutate la distanza tra apparecchio e soggetto e girate la
ghiera di messa a fuoco manuale (7,8) fino a che quella distanza
si trova in corrispondenza della f reccina bianca (7,Cl.La linea
gialla tratteggiata indica la portata del flash dell'apparecchio: da
90cma4metri.
Quando avete terminato di usare il sistema di messa a fuoco
manuale ricordatevi di riportare I'interruttore alla posizione
automatica.

Piccoli difetti della fotografia e oome eliminarli

Punti che si ripetono; Se la fotografia presenta macchioline o righe
che si ripetono, e necessario pulire i rulliall'interno dell'apparedchio.
Esaminate i rulli prima di inserire una nuova pellicola.
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Per pulire irulli: Aprire il portello pellicola in semi-oscuritd e far
ruotare i rulli (8,A).
Togliere ogni traccia di sporco con un panno pulito e non peloso,
eventualmente inumidito con un po d'acqua. Controllare le estremitd
rialzate del rullo superiore (8,8); lo sporco puo depositarsi anche li.

Parte dellafotografia d velata: Zone bianche nella fotografia
indicano che la pellicola ha preso luce prima che la foto venisse
scattata. Questo puo succedere quando sitoglie e si reinserisce
un caricatore di pellicola in piena luce. ll primo fotogramma
risulterd sempre velato. lsuccessivi potranno esserlo in un angolo.
E'opportuno togliere e reinserire un caricatore di pellicola nella
semi-oscuritd.

Parte dellafotografia d mancante; Questo succede quando si
danneggia la pellicola premendo il caricatore sopra e sotto la
linguetta gialla. Caricando I'apparecchio, ricordate di tenere
sempre il caricatore di pellicola per i lati.

Fotografie non nitide -
. Avetemosso l'apparecchio durante la ripresa. Tenete

I'apparecchio ben fermo fino a che ilfotogramma d stato espulso
dall'apparecchio stesso.

o Avete riprese lafoto in luce scarsa. Quando nel mirino appare
la luce rossa, ricordate di usare il flash o il treppiede.

o Avete ripreso attraverso un vetro.ll vetro blocca le onde sonore
impedendo loro di raggiungere ilsoggetto, e l'obbiettivo si mette
a fuoco sul vetro. Regolate I'obbiettivo manualmente.

o Avete dimenticato diriportare I'interruttore sul/a posizione di
rnessa afuoco automatica, dopo aver regolato l'obbiettivo
manualmente.

o Le onde sonore hanno raggiunto un oggetto in primo piano senza
arrivare a/ soggetto. Quando premete il pulsante dell'otturatore,
le onde sonore viaggiano verso la parte centrale della scena.
Assicuratevi che non vi siano ostacolisul cammino per il vostro
soggetto. www.butkus.us
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o Avete ripreso d'angolo una superficie piana e uniforme. Le onde
sonore si sono riflesse lontano dall'apparecchio. Regolate
I'obbiettivo manualmente.

o // soggetto era a distanza inferiore ai g0 cm dall'apparecchio.
o // soggetto si d mosso mentre effettuavate la ripresa. Otterrete

le migliori foto diazione quando il soggetto si muove verso di
voi, piuttosto che attraverso la fotografia.

Problemi dell'apparecchio e come eliminarli

Se l'apparecchio non espelle la protezione pellicola:

1. Premete il pulsante dell'otturatore. Se la protezione non esce,
togliete in semi-oscurita ilcaricatore e, quindi, reinseritelo.

2. Se, dopo questo tentativo, la protezione non esce ancora,
togliete il caricatore (e probabile che la batteria sia scarica) ed
inseritene uno nuovo.

Se ilfotogramma non viene espu/so quando premete il putsante
dell'otturatore:

1. Verificate il conta-fotogrammi. E' probabile che non vi sia
pellicola.
Verificate il flashbar.
In semi-oscuritd, estraete ilcaricatore di pellicola. Reinserite il
caricatore. Quando chiudete lo sportello ilfotogramma dovrebbe
uscire. Se, reinserendo il caricatore il primo fotogramma viene
spinto in avanti, estraete quelfotogramma, quindichiudete lo
sportello.

4. Se dopo aver provato quanto sopra I'apparecchio non
funziona, inserite una nuova confezione di pellicola.
E'probabile che la batteria del primo caricatore fosse
scarica.

Se /a protezione pellicola viene espu/sa solo parzialmente:

1. Liberate il riparo pellicola, di modo che questi scattiall'indietro.
2. In semi-oscurita, aprite il portello pellicola e estraete la

protezione o il fotogramma.

2.
3.
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3. Se l'apparecchio non funziona ancora bene, togliete il
caricatore (la batteria potrebbe essere debole) ed
inseritene uno nuovo.

Se dopo aver provato tutti questi rimedi I'apparecchio non
funziona, rivolgetevi al Servizio Assistenza del piu vicino Ufficio
Polaroid.

Cura delsistema

L'apparecchio

Trattate I'apparecchio con cura. Maneggiandolo in modo rude,
potreste danneggiarne i delicati componenti. Difficilmente
obbiettivo e mirino avranno bisogno diessere pulti. Tuttavia, se del
caso, soffiate via la polvere, quindi passate leggermente con un
panno pulito non peloso. Ognitanto pulite i rulliall'interno del
portello pellicola con un panno simile, eventualmente inumidito
con acqua.

La pelticota

Come tutte le pellicola, anche la pellicola Polaroid Land SX-70 deve
essere conservata in luogo f resco. Se possibile, conservatela ad
una temperature inferiore ai 24"C. Per una lunga conservazione,
meglio tenerla al di sotto dei 18oC. Nella sua confezione sigillata
puo essere refrigerata (non congelata). Prima di usarla, lasciatela
tornare a temperatura ambiente. Per questo ci vorra almeno un'ora.
Per conservarne la f reschezza, tenete la pellicola sigillata nella sua
confezione protettiva fino a che 6 pronta per essere usata.
Abbiate, di un apparecchio carico, la stessa cura che avete per la
pellicola. Tenete I'apparecchio in un luogo fresco (non in frigorifero).

Le fotografie

Quando la foto SX-70 esce dall'apparecchio, prendetela per il
bordo bianco piu grande. Non piegate o sgualcite la foto e non
tagliatene i bordi; potreste rovinare la foto.
Le brillantifotografie fatte con il sistema SX-70 sono tra le piu

www.butkus.us
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stabili e resistentiallo sbiadimento che si conoscano in fotografia.
Le ditate sulle foto possono essere tolte facilmente.
Semplicemente "inumidite" la superf icie, soffiandovisopra e quindi
passate con un tazzoletto di carta o con un panno morbido e pulito.

Flash elettronico

L'apparecchio d stato progettato per usare il flashbar e con il flash-
bai produrrd fotografie ben esposte su tutta la gamma del flash,
ovvero da 90 cm a 4 metri.
In considerazio ne degl i speciali circuiti elettro nici dell'apparecchio,
un flash elettronico dovrd avere caratteristiche elettroniche che si
combinano con I'apparecchio per assicurare buoni risultati
fotograf ici.
Per informazioni sul flash elettronico disegnato per operare con
questo apparecchio, contattate I'Uff icio Assistenza Polaroid.
Flash elettronici diversi da quelli raccomandati dal Servizio
Assistenza Polaroid non daranno buoni risultatie potranno
provocare il malfunzio namento dell'apparecchio.
C'e una regola generale che siapplica aiflash elettronici. Se con
questi ottenete risultati scadenti, provate con il flashbar. Se
ottenete buone fotografie con ilflashbar, ma non con un flash
elettronico, la causa del problema 6 il flash elettronico e non
I'apparecchio o la pellicola.

Per ottenere informazioni ed assistenza

Se non vi riesce di ottenere buone fotografie, la causa puo essere
I'uso incorretto dell'apparecchio. Guardate questo libretto di
istruzioni. Se avete bisogno di ulteriore aiuto e prima di ritornare
I'apparecchio per la riparazione, contattate il piu vicino Ufficio
Polaroid o il vostro negoziante. Se scrivete per un problema,
indicate il modello dell'apparecchio, spiegate il problema e
allegate una foto campione. Indicate anche chiaramente il vostro
indirizzo.
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Accessori

o Cavetto di scatto Polaroid n.2327
o Borsa Polaroid n. 138
o Album Polaroid perfoto SX-70 n.129

Per informazioni su altri accessori, chiedete al vostro negoziante
o al piu vicino Ufficio Polaroid.

Copie e ingrandimenti

Potete ordinare, attraverso il vostro negoziante o il piu vicino
Ufficio Polaroid, copie ed ingrandimentidialta qualitd.

Garanzia

Se I'apparecchio risulta difettoso entro tre annidalla data
originale d'acquisto, lo ripareremo o, a nostra discrezione, lo
sostituiremo gratuitamente. Non effettueremo addebiti per
manodopera o parti componenti. Forniremo anche
gratuitamente una confezione di pellicola per sostituire le foto
rovinate prima che il difetto venisse identificato.
Questa garanzia non copre i danniderivanti da incidente, abuso
o manomissione dell'apparecchio. La riparazione ditali danni
verrd effettuata ad un costo ragionevole.
Per usufruire di questa garanzia, I'apparecchio deve essere
ritornato e riparato da un Servizio Assistenza Polaroid.

t;
I
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Polaroid introduceert Sonar scherpstelling - Direkt-klaar fotografie in
z'n meest verfijnde vorm.

Zo snel maakt u een foto . . . Kijk door de zoeker en druk de ontspan-
knop in, de camera stelt de afstand automatisch in.

Hoe werkt Sonar scherpstelling

Zodra u op de ontspanknop drukt, worden geluidsgolven uitgestraald
naar het centraal gelegen deelvan het onderwerp.
De frequenties liggen ver boven het gehoor en bewegen zich met een
snelheid gelijk die varr geluid.
Slechts enkele milliseconden zijn nodig om de geluidsgolf het onder-
werp te laten bereiken. De echo van de geluidsgolf wordt opgevangen
door een zeer kleine elektrische computer in de camera.
De computer verzorgt een tijdmeeting om de afstand camera-onder-
werp uit te rekenen en stuurt vervolgens een signaal naar een motortje
dat het objectief op de juiste afstand instelt.
Dit alles gebeurt in 0,3 seconde.

33333
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Bijzonderheden

o Automatisch en uiterst nauwkeurige afstandinstelling bijelk licht,
zelfs in totale duisternis. 

I

o Ingebouwde waarschuwing bijte weinig licht (gebruik flits of statief).
o Afstandinstelling van 90 cm tot rc (oneindig), bijflits van g0 cm tot

4 meter.

o U kunt iedere 1,5 seconde een opname maken. I

o Driedelig objectief, f l114mm. i
o Variabel diafragma van t 19,5-f 124.

o Sluitertijden variabel van 1/180 seconde tot een volle seconde.

o Flits bij daglicht mogelijk om schaduw te voorkomen.

o Automatisch tijdopname tot 1 seconde.

Gamera onderdelen

A Objectief (3-delig, 114 mm, f/9,5) K Licht/donker keuzeknop
B Zenderlontvangeenheid L Schakelaar voor handbedie-
C Ontspanknop ning afstand
D Aansiuiting ciraadontspanner V Raistuiting voor toekomstige IE Grendelfilmdeur accessoires
F Filmdeur N Flitskontakt
G Lichtscherm (beschermt de O Zoeker

film tegen licht: wanneer dit P Flits of statief indicator .
niet terug rolt, nadat de foto Q Draagriem
getransporteerd is, til dan R Statiefaansluiting
voorzichtig het voorste S Duimgreep
gedeelte van het lichtscherm T Fototeller (springt naar 10 Iop) wanneer een nieuw of

H Fototransportopening gedeeltelijk gebruikt filmpak
I Elektrisch-oog ingezet wordt en telt af
J Sensor (verzorgt indicatie hoeveel foto's er nog over zijn)

wanneer flits of statief gebruikt
moet worden)
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Film en flits

Uw camera gebruikt SX-70 Land film en flitsblokken. Elk filmpak geeft
10 kleurenfoto's en bevat tevens een batterij die het vermogen voor de
camera levert.
leder flitsblok heeft tien lampjes. Geen verspilling van flitslampje of
film met deze camera. Wanneer een filmpak leeg is, zal het flitslampje
niet ontbranden. Tevens zal, wanneer alle lampjes aan de naar het
onderwerp gekeerde zljde zi)n opgebruikt, de camera niet werken,
zodat er geen film verknoeid wordt.
Als u een gedeeltelijk gebruikt flitsblok inbrengt, zal de camera auto-
matisch het eerstvolgende goede lampje uitkiezen voor de volgende
flitsfoto.

Inleggen van de film

Druk knop (1,A) naar voren. De filmdeur valt open. Houd het filmpak
alleen aan de randen vast. Schuif het filmpak in de camera tot dat de
smalle strip (1,8) openspringt.
Sluit de filmdeur, terwijl u ervoor zorgt uw vingers weg te houden van
de fototransportopening. Het schutkarton komt dan automatisch naar
buiten. Om een leeg filmpak te verwijderen, trek dan aan het gele
strookje, dat zich aan het filmpak bevindt.

Hoe de camera vast te houden

Houd de camera stevig vast in de palm van uw linkerhand. Plaats uw
rechterduim op de duimgreep, de wijswinger op de ontspanknop en
vouw de overige vingers in de palm van uw hand (2).

Houd uw vingers nooit voor de fototransportopening.
Kijk door de zoeker. Zorg ervoor dat u alle vier hoeken van het beeld-
vlak kunt zien.

Hoe de foto te nemen

Druk op de ontspanknop. De camera stelt automatisch de lens scherp.
Houd de camera stil, totdat de foto volledig is getransporteerd (3).
Venvijder de foto en houd hem aan het brede witte gedeelte vast.
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Gebruikvoor de meeste binnenopnamen flits

Plaats een flitsblok bovenop de camera (4). Doe dit altijd met de
camera van u afgewend.
U kunt flitsfoto's maken op een afstand van g0 cm tot 4 meter (niet
meer en minder).
De beste flitsfoto's van personen maakt u op een afstand tussen 1,2 en
2 meter en tegen een kleurrijke achtergrond.

F/lts nooit op plaatsen waar de lucht gassen of stoffen bevat, die door
een vonk kunnen ontbranden.

De flits of statief indicator

Wanneer u geen flits gebruikt, kunt u in de zoeker een rood licht te zien
krijgen (5),op het moment dat u op de ontspanknop drukt.
Het waarschuwt u dat het licht op het onderwerp te zwak is om zonder
flits of statief of ander stevige ondergrond te fotograferen.
Laat de ontspanknop los. Plaats in dit geval uw camera op een statief
voor tijdopname of gebruik flits.

Flitslicht bii daglicht

Dit voordeel, genaamd "invulflits", kan lichtsituaties corrigeren, die
anders teleurstel lende resu ltaten zouden geven.
U kunt "invulflits" gebruiken voor onderwerpen, die zich bevinden op
een afstand tussen 90 cm - 4 meter. De beste resultaten verkrijgt men
tussen 1,2- 2 meter.

Hoe kan "invulflits" hetpen in daglicht

Bij sterk zonlicht kan flits de harde gelaatstrekken opheffen.

Bijfelzonlicht zal het onderwerp de ogen dichtknijpen. Plaats uw
onderwerp uit het direkte zonlicht en flits bij.

Wanneer de zon zich achter het onderwerp bevindt (maar niet direkt in
de lens schijnt), zal het onderwerp te donker worden. "lnvulflits" zorgt
voor aanvullende verlichting.
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Flits-tips voor binnenopnamen

Co ntrol eer d e ac htergro nd

Om de achtergrond goed uit te lichten, is een kleurrijke achtergrond
nodig en dient het onderwerp er dicht tegenaan geplaatst te worden.
De opname wordt te donker, indien de achtergrond te donker is of
wanneer het onderwerp zich buiten het flitsbereik bevindt

Hoe reflectie te voorkomen

Wanneer in de richting van spiegelende oppervlakken wordt gefoto-
grafeerd zoals:spiegel, venster, bril etc., ga dan wat schuin van het
onderwerp staan om reflectie van de flits te voorkomen.
Wanneer het reflecterende oppervlak glad, plat en tevens het centrum
van het hoofdonderwerp is (foto of schilderij achter glas, wandbekle-
ding etc.), zal het fotograferen onder een hoek tot gevolg hebben dat
de echo van de geluidsgolven naast de camera vallen. Wanneer dat
het geval is, zal de foto onscherp zijn.
U kunt dit voorkomen door de afstand met de hand in te stellen (zie
Afstandinstelling met de hand).

Plaats voor een groepsfoto de personen zorgvuldig

Alle personen in een groep moeten op ongeveer gelijke afstand staan
van de camera, zodat ieder evenveel licht ontvangt van de flits.

Algemene tips

o Ga buiten, bij helder zonlicht, zo staan dat de zon van de zijkant of
achter u vandaan komt.

r Ga dicht bij het onderwerp staan. U krijgt in het bijzonder goede
resultaten wanneer het onderwerp zich op een afstand bevindt van
ongeveer 1,2 - 1,5 meter.

o Zonnige dagen zijn bijzonder geschikt voor aktie foto's. De sluitertijd
van de camera zal zeer kort zijn, zodat snel bewegende onderwerpen
scherp zullen zijn. Voor de beste resultaten, kunt u beter het onder-
werp naar u toe laten komen, dan dit door het beeld te laten lopen.

o controleerde achtergrond. Hij dient in overeenstemming te zijn met
het onderwerp. Niet overheersend, maar eenvoudig.
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Tijdopnamen

Uw camera maakt tijdopnamen tot l volle seconde. Houd de camera
stil, plaats hem op een stevige ondergrond of op statief en gebruik de
Polaroid draadontspan ner.
Druk bij het nemen van de foto de draadontspanner in tot dat de foto
geheel getransporteerd is. De beste resultaten verkrijgt u door zo te
gaan staan, dat helder licht van achter u of van opzij komt.

Tips voor buitenopnamen

Bij buitenopnamen worden sluiter en diafragma door het elektrisch-
oog automatisch ingesteld. Het elektrisch-oog werkt het beste,
wanneer het onderwerp gelijkmatig wordt verlicht.
Het oog kan door de volgende situaties misleid worden.

Lichte achtergronden; Wanneer een lichte achtergrond een groot
gedeelte van de opname in beslag neemt en meer licht terugkaatst
dan het onderwerp, zal het elektrisch-oog de camera instellen op de
achtergrond. Hierdoor wordt het onderwerp op de foto te donker.

Doe het volgende:

o Ga dichter bij uw onderwerp staan, om de invloed van de achter-
grond tegen te gaan.

o Draai de licht/donker keuzeknop naar lichter (6,4).

Donkere achtergronden: Wanneer een groot gedeelte van de opname
in beslag wordt genomen door een donkere achtergrond, en minder
licht terugkaatst dan het onderwerp, zal het elektrisch-oog de camera
instellen voor de achtergrond. In dit geval wordt uw onderwerp te licht.
Ga dichter bij het onderwerp staan of draai de licht/donker keuzeknop
naar donker (6,B).

Afstandinstelling met de hand

In sommige situaties moet de afstand met de hand ingesteld worden:

o Wanneer u loodrecht op en door glas heen fotografeert zal het de
geluidsgolven verhinderen het ondenruerp te bereiken. De lens zal op

+

www.butkus.us



Nederlands 57

het glas sche.rpstellen, waardoor de foto onscherp wordt. Autoglas
of traliewerk kunnen het zelfde veroorzaken.

o wanneer onder een hoek g-efo_tografeerd wordt, richting een prat,
glad oppervlak (tekening of schilderij achter gtas, wandbet<teoing'
etc.), zullen de terug gekaatste geluidsgolven de camera niet beiei-
ken. Wanneer dat gebeurt zal de foto onsch erp zijn.

Hoe de afstand met de hand in te ste//en: Zet de schakelaar (7,A) op
handbediening. schai vervolgens de afstand camera-onde'rweip bn
draai de afstandinstelling (7,81, tot de gewenste afstand tegenover
hetwitte,indicatie punt staat (7,c1. De onderbroken gele lijn-geeft het
flitsbereik aan van de camera 90 cm - 4 meter.
Na gebruik van de afstandinstelling met de hand denk er dan aan de
afstandschakelaar terug te zetten op de stand "automatisch"
(AUrO).

Fotoproblemen en hoe op te lossen

Regelmatig spikkelbee/d: Wanneer een regelmatig spikkelbeeld of
streeppatroon op de foto verschijnt, moeten de rollers worden
schoongemaakt.
Het beste is de rollers altijd te controleren bij het inzetten van een
nieuw filmpak.

Het schoonmaken van de rollers: Open bijzwak licht de filmdeur en
draai beide rollers met uw vingers (8,A).Verwijder vuil met een schone,
niet pluisende doek, die indien nodig bevochtigd is met water.
controleer de uiteinden van de rollers (8,B) waar het vuil zich kan ver-
zamelen.

Gedeelte van de foto ls gesluierd: witte vlekken op de foto betekent
dat voor het maken van de foto, licht de foto heeft bereikt. Dit kan
gebeuren wanneer u een filmpak verwijdert in het volle licht en
opnieuw in de camera plaatst. De bovenste foto is altijd gesluierd, de
overige mogelijk aan een hoek.
Het beste is, wanneer een filmpak verwijdert en opnieuw moet worden
ingezet, dit bijzwak licht te doen.
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Deel van de foto ontbreekt: Het filmpak was waarschijnlijk voor of
tijdens het inleggen beschadigd. Druk niet op de boven en onderzijde
van het filmpak. Houd het filmpak bij het inzetten aan de zijkanten vast.

Oorzaken van wazige foto's 
I

o Camera werd tijdens de opname bewogen. Houd de camera stil tot I
dat de foto geheel getransporteerd is.

o Het maken van een foto bijzwak /lcht. Wanneer het rode licht in de
zoeker verschijnt, maak dan gebruik van flits of statief . I

o Fotograferen door g/as. Glas blokkeert de geluidsgolven en de
camera zal op het glas scherpstellen. Zet de scherpstelling van de
camera op handbediening. 

I

o Wanneer de schakelaar niet terug gezet wordt op automatische I

scherpste//ing.
o De geluidsgolven raken een onderwerp dat zich op de voorgrond

bevindt en bereiken het hoofdonderwerp niet. Wanneer u op de
ontspanknop drukt, gaan de geluidsgolven naar het centraal
ge|egenpuntvanhetonderwerp'overtuigudatzevrijbaanhebben
naar uw hoofdonderwerp.

o Fotograferen van een plat en glad oppervlak onder een schuine hoek.
De geluidsgolven worden zodanig gereflecteerd dat ze naast de
camera vallen. Zetde automatische scherpstelling op handbediening.

o Het onderwerp bevindt zich op minder dan 90 cm afstand
o Het onderwerp heeft bewogen tijdens de opname. U krijgt de beste

aktie foto, wanneer het onderwerp zich naar u toe begeeft in plaats
van voorlangs.

Cameraproblemen en hoe op te lossen t

Wanneer de camera het schutkarton niet uitwerpt:
I

1. Druk op de ontspanknop. Wanneer het schutkarton niet wordt uit-
geworpen, verwijder dan bij zwak licht het filmpak en breng het
opnieuw in.

2. Wanneer het schutkarton nog niet wordt uitgeworpen, verwijder dan
het filmpak (de batterijen kunnen leeg zijn) en breng een nieuwe in.
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Wanneer bij het indrukken van de ontspanknop de film niet wordt
getransporteerd:

1 . Controleer de fototeller, het filmpak kan leeg zijn.
2. Controleer het flitsblok.
3. Haal bijzwak licht het filmpak uit de camera. Plaats daarna het

filmpak opnieuw in de camera. Wanneer u de filmdeur sluit,
behoort de bovenste foto te transporteren. Wanneer tijdens het
inzetten van de film de bovenste opname naar voren komt,
venvijder deze dan en sluit de filmdeur.

4. Weigert de camera nog, plaats dan een nieuwe film in de camera.
De batterij in het eerste filmpak kan leeg zijn.

Wanneer schutkarton of film s/echts gedeeltelijk getransporteerd wordt:

1. Til voorzichtig het voorgedeelte van het lichtscherm op en laat het
terugspringen.

2. Open de filmdeur bijzwak licht en verwijder schutkarton of film.
3. Werkt de camera nog niet, verwijder dan het filmpak (de batterij kan

zwakzijn) en breng een nieuwe in.

Mocht de camera na deze adviezen nog niet funktioneren, neem dan
kontakt op met Polaroid klantenservice.

Behandeling van het systeem

De camera

Behandel uw camera voorzichtig. Ruwe behandeling kan schade ver-
oorzaken. De lens en zoeker hebben zelden onderhoud nodig. Als het
camerahuis schoongemaakt moet worden, veeg het dan af met een
vochtige doek. Om de lens, het glas van de zoeker en het elektrisch-
oog schoon te maken, blaast u eventueelstof weg en veeg ze daarna
voorzichtig af met een zachte niet pluizende doek.

De film
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Zoals alle films, moet Polaroid sX-70 film koel bewaard worden. Indien
mogelijk bijeen temperatuur beneden 24" C. Voor langere periode
beneden 18o C.
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In verzegelde verpakking kan de film bewaard worden in de koelkast
(niet in het vriesgedeelte).
Laat het voor gebruik ten minste een uur op kamertemperatuur komen
in de verzegelde verpakking.

De foto's

Wanneer uw SX-70 foto uit de camera komt, houd hem dan bij het
brede witte gedeelte vast.
Vouw, kreukel of knip SX-70 foto's niet en snijd ze niet bij. Dit kan uw
foto beschadiqen.
De gemetaliseerde kleurstoffen in SX-70 kleurenfoto's behoren tot de
minst vervagende in de fotografie.
Vingerafdrukken kunnen makkelijk veruvijderd worden. Beadem het
beeldoppervlak en veeg voorzichtig schoon met een tissue of zachte
schone doek.

Elektronen flits

Uw camera is ontworpen om flitsblokken te gebruiken. Met een flits-
blok kunt u het gehele flitsbereik 90 cm - 4 meter bestrijken.
Door het speciale elektronische circuit in uw camera, is het noodzake-
lijk dat elektronenflitsers aangepaste elektronische eigenschappen
bezitten om tot goede resultaten te komen.
Neem voor informatie over elektronenflitsers kontakt op met Polaroid
klantenservice.
Andere elektronenflitsers, dan die aanbevolen door Polaroid, kunnen
onbevredigende resultaten geven en kunnen schade aan de camera
veroorzaken.
Wanneer u slechte resultaten krijgt met een elektronenflits, probeer
dan een flitsblok. Wanneer u hiermee wel een goed resultaat krijgt, is
de oorzak van het slechte resultaat de elektronenflitser. Niet de
camera of film.

Voor inlichtingen en hulp

Als het u niet lukt goede foto's te krijgen, kan een onjuiste bediening
van de camera de oorzaak zijn. Herlees dit instruktieboekje. Als u
verder hulp nodig heeft en voordat u de camera voor reparatie retour-
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neert, wendt u zich dan tot uw fotohandelaar of het dichtstbijzijnde
Polaroid kantoor. Als u over een probleem schrijft u"rrneio dan het
camera model, leg het probleem uit en voeg foto's bijter illustratie.
Drurr uw aores D|J.

Accessoires 9,/k'o' ut
o Draadontspanner type 2327
o Draagtas type 138
o Album type 129

Neem voor meer inlictrtingen over andere accessoires kontakt op met
uw fotohandelaar of polaroid kantoor.

Kopie6n en vergrotingen

van uw lievelingsfoto's kunnen prachtige kopiedn en vergrotingen
gamaakt worden. Deze kunnen uitsluitend via uw fotoharidelair
besteld worden.
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i
Garantie i
Indien uw camera binnen drie jaar na de oorspronkelijke aan- :i

koopdatum defekt mocht blijken te zijn, zullen wij hem door ons te 'i
stellen normen zonder kosten repareren of vervangen. Wijzullen i

geen kosten in rekening brengen voor arbeidsloon, service of i

onderdelen. Wijzullen u tevens een nieuw filmpak toezenden als
compensatie. ;
Deze garantie is niet van toepassing op schade veroorzaakt door ,r
een ongeluk of onjuiste behandeling van de camera. Dergelijke ,
schade zaltegen een redelijke prijs worden hersteld. :.
Om te kunnen profiteren van deze garantie, moet de camera ,l
wordenopgestuurdhaarengerepareerdwordendoor66n
van de Polaroid Service Centra vermeld op de achterpagina. :;

I

I
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Pglqroid introducerar SonarAutoFocus - det senaste i
direktbildfotograferin g.

l.samma og_onblick som Du ser motivet - sikta och tryck av. Med
SonarAutoFocus staller kameran in skdrpan, ognnOf ibkf igen oCh
automatiskt.

Hur SonarAutoFocus fungerar

Ndr avtryckaren trycks in, skickar kameran ut ultraljudssignaler mot
motivet.
signalerna har en frekvenssom liggerl€rngt utanf6r vad mdnskliga 6rat
kan uppfatta och gAr med ljudetsl-rlstigh;t.
Den br6kdel av en sekund ilet tar for uliialjudssignalen att nA
fcjremdlet samt att i form av ekoljud dtervdnda tili kimeran, matas In
i en dator.
Datorn kan med hjiilp av denna information rdkna ut exakta avstandet
mettan obJektivet och motivet, och diirefter ge impulser till en motor
som stdller in objektivet tills motivet ar i fokus.
Hela forloppet sker pA mindre an r/3 sekund.

rulljljlA
A{ i*r
-_q'n 

\* {q h
f,-i
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Egenskaper

o Automatisk och exakt instdllning av avstAndet i alla ljus
till och med ifullstdndigt mdrker.

o lnbyggd ljusindikator,

o Bilder frAn 90 cm till oiindlighet (blixt upp till 4 m).

o Tar en bild varje 1,5 sek

o Objektivet (3-linsigt, 1 14 mm).

o Variabel bldndare frAn f/9,5 flltl24.
o Variabel slutarhastighet frAn 1/180 sek. till 1 sek.

o Blixt i dagsljus (fill in flash) for att eliminera skuggor-

o Automatisk tidsexponering upp till 1 sekund.

Kamerans delar

forhAllanden

\

A Objektiv (3-linselement,
114 mm, f/9,5)

HAllare fcir blixtskena
56kare
Ljusindikator
Kamerarem
Stativgdnga
Tumgrepp
Bildriikneverk (gir f ram till
"10" niir en ny eller delvis
anvdnd filmpack skjuts in i

kameran, sedan en bild tagits,
visar rakneverket hur mdrnga
bilder det finns kvar i

filmpacken)

B

D
E
F

H
I

J

K
L

M

Omvandlare (siinder ut
ljudvAgorna och mottar ekot)
Avtryckare
Anslutnin g for trAdutlosare
Spdrr for filmlucka
Filmlucka
Filmskydd (skyddar f ilmen
frAn ljus; om det inte rullar
tillbaka ndrfilmen skjutits ut,
lyft litet i dess friimre del)
Utloppsslits for bilden
Fotocell
Sensor (fijr den inbyggda
ljusindikatorn)
Ljusare/morkare kontroll
Avstiingnin gsknapp for
SonarAutoFocus
Faste for kommande tillbehor

N
o
P
o
R
S
T

I

I

t

I
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Kameran anvdnder poraroid.sX-70 Land firm och brixtskenor. Variefilmpack innehAiler tio fiirsbitder och i"'. iiit l""n'vg;ib-;ii;;i;;;d;"",.
[apg r9 n Varj e b I i xts ke n al n n e n ar rei ti o .tJ" iiJn'Br ilt"r.Det dr ingen risk att brixt erter tirm sictiaJ'";'i;;"dlu.. Kameran ser
Iklt^*l jll?^rjt{g_esnaoon briit orliriip-a"rJn Ii.rrt och denex p o n e ia r i n ie h ;6#iffi #if #'# ii i ile.:",1',ii"'JJ,1"""7..[.1.n, Imotivet diir aila btixtarnidr fororut<aOe. kii.!iii,1"r."r dven upp denblixt som ej dr f6rbrukad pA en delvis anuanJ OfixiJt"na.

Hur man laddar kamera" I
I

Tryck fram den svarta knappen (1,A). I
,l!tll"!"..g,ppnas. H6il fitmpacken endast i sidorna.Skjut in fitmpackenII t(ameran, tilis en smal remsa (1,B) cippnas viO titmpackens kant. ri

Film och blixt

lJ::gj[tl*:n Kameransiyiid#",i6iEio'j.t;';iffi";fJki;i", 
iskyddspapperet.

For att taga bort den tomma filmpacken _ dra i den guta fliken.

Hur man h6ller kameran

H6ll kameran stadigt ivdnstra handflatan.
Hracera hogra tummen odr den randiga ylan bakom slutarhuset,pekfingret p6 avtryckarbn och vik i" n"'d"iigJi;r1r"rn" 1zy.

HAll aldrig fingrarna framf6r bitduttoppss/ltsen.

Sikta in bilden genom sbkaren sA att Du ser bildens fyra horn.
Hur man tar bilden

TlYq.t il avtryckaren. Kameran stdller automatiskt in objektivet. Hdllstadigt i kameran tills bilden kommer ut (3). Tag bort bilden met ettgrepp om den vita kanten

Normalt skall blixt anvdndas vid inomhusfotografering

Sdtt i en blixtskena i hAllaren (4). Rikta alltid kameran frdn Dig ndr Du
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gcir detta. InstallningsomrAdet for blixtfotografering strdcker sig frAn
90 cm till 4 m.
Speciellt bra blixtbilder av personer erh6ller man om de befinner sig
ptt1,2-2 m avstAnd och om mojligt med en fiirgrik bakgrund.

Fotografera aldrig med.blixt pd platser ddr luften innehdller gaser eller Idamm som kan antdndas av en gnista.

Ljusindikator

Niir Du inte anvdnder blixt kan en rdd ljussignal synas i scikaren (5) ndr I
avtryckaren trycks in ldtt. Detta dr ljusindikatorn som talar om att
r6dande ljus iir otillriickligt for att ta en bild utan stativ eller annat
stabilt stod.
Sldpp avtryckaren. Avdnd blixtskena eller placera kameran pA ett stativ
for tidsexponering.

Blixt kan iiven anviindas i dagslius

Blixt kan anvandas ndr avstdrndet till motivet dr90 cm - 4 m. For bdsta
resultat skall motivet vara pd 1 ,2 - 2 m avstAnd frAn kameran.

Blixt kan vara till hjiilp idags/ius i tdliande situationer:

I starkt solsken kan blixten anvdndas fijr att mjuka upp skarpa skuggor.

Viind en person som skall fotograferas bort frAn solen och anvdnd
en blixt. Pd detta sdtt undviker man att personen stdr och kisar mot
det starka ljuset.

Om solen befinner sig bakom motivet (men inte lyser raK in i

objektivet) blir ofta motivet for morkt pA bilden. Genom att anviinda
blixt kan man jiimna ut belysningen.

Att tdnka pi vid blixtfotografering inomhus

Tdnk pd bakgrunden

Fcir att belysningen skall blij5mn 6ver hela bilden bcir den som skall
fotograferas placeras ndra en ljus och fiirgstark bakgrund.
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Undvik reflexer

Rikta inte kameran direkt mot en spegel, ett fonster, en blank viigg
ellgr andra reflekterande ytor, eftersom de dA reflekterar blixtljuset in
i bilden och forstdr den. Undvik dessa svArigheter genom att std litet
vid sidan om och rikta kameran snett. Att ta bilder frdn sidan kan
medfora att ljudvAgorna reflekteras bort fr6n kameran. Om detta
hdnder kommer avstdndet att blifelaktigt och bilden oskarp.
For att undvika detta kan avstandet stdllas in manuellt (se Manuell
avstdndsinstiillning).

Ordna grupper med omtanke

Alla personer i en grupp bor befinna sig p6 ungefiir samma avstdnd
frdn kameran for att blijdmt belysta av blixten.

Bildtips

o I starkt solljus skall motivet belysas framifrAn eller frAn sidan och
inte bakifr6n.

o Gd ndra motivet. For bdsta resultat skall motivet vara 1,2 - 1 ,5 m
frirn kameran.

o lstarkt solsken gir det att fA allting skarpt i bilden iiven "action-"
bilder. Kamerans slutare arbetar p6 kortaste tid. For bdsta resultat,
forsok att fA det Du skall fotografbra rora sig mot kameran hellre iin i

sidled.
o Tiink p6 bakgrunden, den skall bidraga till bilden, icke distrahera

densamma.

Tagning p6 tid

Kameran kan automatiskt ta exponeringar pA upp till en sekund.
Placera kameran si att den st6r stadigt - helst med hjiilp av ett stativ
och anvand Polaroid tr&dutlosare.
Vid fotografering trycks trAdutlosarknappen in tills bilden skjutits ut.
For biista resultat inomhus bdr fotografen std sd att det starka ljuset
kommer bakifrAn ell€r frAn sidan.

67



Svenska

Dagsfjusbilder

Exponeringen vid fotografering i dagsljus kontrolleras av ett elektriskt
ciga som automatiskt stiiller in slutarhastigheten och bliindaren for de
ridande ljusfdrhAllandena. Solen skall belysa motivet framifrAn eller
frAn sidan, och inte bakifrAn. Det elektriska ogat ger den biista
exponeringen ndr belysningen over motivet dr relativt jdmn - ungefdr
densamma pA bAde bakgrunden och huvudmotivet.

Ljus bakgrund; Om en stor del av bildytan bestAr av en bakgrund som
dr avsevdrt ljusare dn huvudmotivet, visar det elektriska ogat en
tendens att stiilla in exponeringen efter bakgrunden. Foljden blir att
huvudmotivet blir for morkt oA bilden.

I denna situation bcir Du

o gd ndrmare huvudmotivet sa att bakgrunden f6r mindre betydelse
fcir exponeringen eller

o vrid ljusare/morkare kontrollen mot ljusare (6,A) for att ljusa upp
motivet.

M6rk bakgrund; Ndr bakgrunden dr avsevdrt mdrkare och reflekterar
mindre ljus dn motivet, visar det elektriska 6gat en tendens att stdlla
in exponeringen efter bakgrunden. Foljden blir att motivet blir for ljust
pA bilden.
Om Du gAr ndrmare huvudmotivet eller stdller in ljusare/ morkare
kontrollen mot morkare (6,8) mdrkar Du ner motivet.

Manuell avstSndsinstdllning

Vid ett fAtal tillfallen mAste skdroan stdllas in manuellt.

a Nar en bild skall tas genom en glasruta, hindrar denna
ultraljudssignaler frdn att nA motivet.
Skdrpan kommer att stdllas in pi glasrutan och bilden blir oskarp.

o Ndr en bild skall tas i vinkel mot en sldt, mjuk yta (glasade tavlor,
vdggbonader etc). Ultraljudssignalen kan reflektera bort ifrdn
kameran, vilket innebdr felaktig instdllning av skerpan.
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Manuell instdllning: Vid avstdn gningsknappen firr SonarAutoFocus
(7,A) till "manuell".Uppskatta sedan avstAndet till motivet och vrid den
manuella f okuseringsratten (7,8) tills avst6ndet stam mer overens
med den vita pilen (7,C). Den streckade gula linjen visar kamerans
blixtomrdde: 90 cm - 4 m
Kom ih6g att vrida tillbaks till automatisk avst6ndsinstSllning ndr
den manuella avstindsinstdllningen dr genomfiird.

Bildproblem och deras avhj6lpande

Prickm6nster: Om ett dterkommande prickmcinster eller ojdmn
framkallning kommerfram p6 bilden behciver kamerans rullar rengoras.
Kontrollera rullarna innanfor filmluckan innan en ny film sdtts in.

Reng1ring av rullarna: Oppna filmluckan f6r att komma At rullarna.
Vrid bdda rullarna (8,A) och avldgsna smutsfldckar frdn dem med en
ren, luddf ri trasa, vid behov fuktad met vatten. Agna siirskild
uppmiirksamhet 6t de upphdjda dndarna (8,8) pA den ovre rullen, diir
smuts gdrna samlas.

Slljad film:YiIa ytor pA bilden visar att filmen varit slojad innan den
exponerades i kameran. Felet kan bero pd att en filmpack tagits ur
och satts in igen i for starkt ljus. Den oversta filmen kommer att bli
exponerad. De underliggande bilderna kan blislojade i ett horn. Om
en delvis exponerad filmpack mAste tas ur, skall detta goras i diimpad
belysning.

En del av bilden saknas: Filmen var fcjrmodligen skadad under
laddningen av kameran. Kom ihAg att hAlla filmpacken endast i

sidorna.

Orsak till oskarpa bilder
o Kameran riires under totograteringen. H6ll kameran helt stilla tills
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bilden kommit ut.
c Fotografering i syagt tus. Ndr den roda lampan syns i scikaren kom

d6 ihAg att anvanda blixt eller ett stativ.
o Fotograf ering genom glas. Glas stoppar ultraljudssignalerna fr6n att

nA f ram till motivet och objektivet kommer att stiilla in skdrpan mot
glaset. Stdll in manuellt.
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. Att gldmma stdlla om avstdngningskappen till SonarAutoFocus efter
att ha s6llt denna od manuellt.

o Niir uttratjudsslgna/en teffar ett f dremdl i f'rgrunden och inte teffar
motivet. Ljudet vandrar mot den centrala delen av scenen. Se alltid
till att ljudet har en fri bana till motivet.

t Bilder tages i vinkel mot en mjuk, det yta. Ultraljudssignalerna har
reflekterat bort frAn kamerans rdckvidd. Stiill in manuellt.

. Motivet dr nermare dn 90 cm.
t Motivet har rdrt pd sig under bildtagningen. De biista bildresultatet

av motiv i rorelse erh6lles om motivet ror sig mot kameran eller fr€rn
kameran. Undvik att motivet ror sig hastigt i sidled.

Kameraproblem och deras avhjdlpande

Om kameran inte skiuter utfilmens ljusskyddspapper:

1. Tryck pd avtryckaren. Om ljusskyddspapperet ej skjuts ut, tag
filmpacken och skjut in den igen ytterligare en gAng.

2. Om ljusskyddspapperet fortfarande icke skjuts ut, tag ut film-
packen (batteriet kan vara slut) och sdtt i en ny pack.

Om filmen inte skluts ut niir avtryckaren trycks in:

1. Kontrollera bildriikneverket, filmpacken kanske dr slut.
2. Kontrollera blixtskenan
3. I svagt ljus drag, ut filmpacken. Sdtt in filmpacken p6 nytt. Film bor

nu skjutas ut niir filmluckan stdnges. Om den oversta delen pA
filmen skjuts fram nAgot nar filmpacken pa nytt skjuts in i kameran,
drag dA ut denna bild och stdng sedan filmluckan.

4. Om det ovan ndmnda icke avhjdlper felet, sdtt in en ny filmpack.
Batteriet iforsta filmoacken kan vara slut.

Om film eller ljusskyddspapper bara delvis skluts ut:

1. Frigcir filmskyddet sA att detta rullar in.
2. I svagt ljus, oppna f ilmluckan och drag ut ljusskyddspapperet eller

filmen.
3. Om kameran fortfarande inte fungerar, firrsok med en annan

filmoack.
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Om inte detta iir tillrdckligt for att kameran skall borja fungera igen,
maste den lamnas till en Polaroid-representant fcir kontroll.

Sktitsel av SX-70 systemet
Kameran

Hantera kameran fcirsiktigt. Objektivet och s<ikaren behover sdllan
rengdras. Vid behov blAs bort damm eller annan smuts och renqor
f6rsiktigt med en ren, luddfri trasa.
Rengor dA och d6 rullarna innanfor filmluckan med en liknande trasa
och vid behov fuktad med vatten.

Filmen

Polaroid SX-70 Land film, liksom all annan film bcir lagras p6 kall plats
om mcijligt under 24oC. For liingre lagring bor filmen fbrvaras under
18oC, lobruten-forpacking kan filmen forvaras i kylskdp.
L6t filmen Aterfd rumstemperatur frire den anviinds, detta tar minst en
timme. Bryt inte filmfcirpackningens forsegling forriin filmen skall
anvandas. HAll dven den laddade kameran borta frAn direkt sollius
och platser som kan bli heta, t ex handskfacket eller bagagerummet
ien bil i varm viiderlek.

Bilderna

De vackra bilderna tagna med Din SX-70 kamera dr bland de mest
stabila och motstAndskraftiga mot blekning, som n69onsin funnits.
Bilderna frdn SX-70 dr utomordentligt h6llbara, men de bor inte vikas
eller skrynklas. Beskdr inte en bild eller klipp bort dess kanter, eftersom
detta forstor den. Du kan ldtt ta bort f ingeravtryck pA Dina bilder genom
att andas pA ytan och sedan putsa med en duk ellbr en ren miuk trasa.

Elektronblixt

Kameran har konstruerats med tanke pA att blixtskenan skall
anvdndas fcir att erhalla god bildkvalitet inom hela instdllningsomradet
tor blixtfotografering som stracker sig fr6n 90 cm till 4 m.
Pa gruncl av speciella elektroniska kretsar i kameran m6ste en
tillhorande elektronblixt ha matchande elektroniska karakteristik fcir
att ge bra bildresultat.
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Tag kontakt med ndrmaste Polaroid-kontor for ytterligare information
om vilka elektronblixtar som kan anvdndas med kameran.

lnformation och hjdlp

Lds igenom anvisningarna pA nytt, om inte bilderna blir bra. Problem
med bilderna beror ofta oA att kameran inte anvdnds oi riitt siitt. Om
Du behciver ytterligare hjdlp, och innan Du sander in kameran for
service, ber vi Dig ta kontakt med Aterforsiiljaren eller ndrmaste
Polaroid-kontor.
Om Du skriver ber vi Dig forklara felets art och att om mojligt skicka
med prover pA de felaktiga bilderna. Glom inte att ldmna uppgift om
svarsaoressen.

Tillbehiir Bu-tk z4 - t'+
o Polaroid trddutliisare 2327
o Polaroid kameravdska 138
o Polaroid album 129

Narmare uppgifter kan erhAllas frdn dterforsiiljaren.

Kopior

Det gAr att gora kopior och fcirstoringar av SX-70 bilderna. Nermare
uppgifter hdrom kan erh6llas frAn 6terforsiiljaren eller ndrmaste
Polaroid-kontor.
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,::ri:''ry .'.r.,.'....:..r.,'r?r.,: ':.:
Garanti

Om det uppstir nAgot fel pd denna kamera inom tre ir fr6n den
fcirsta in kcipsdagen, reparerar eller byter vi ut den gratis efter
v6rt val. I ovrigt hdnvisas till kciplagens bestdmmelser. Vi
debiterar inte n6gra kostnader f6r arbete, service eller delar. M
skickar ocksd med en gratis filmpack. For att denna garanti skall
gdlla, m6ste kameran sdndas in till och repareras av en av
Polaroids service-centraler.
Garantin gdller inte for skador som v6llats av olvckshdndelser
eller felaktigt anvdndning. I sAdana fall utfor vi r-eparationen mot
rimlig kostnad.

t
#

;
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Polaroid introduserer sonar fokusering - siste innen
oyeblikksfotograferin g.

I det oyeblikk du ser motivet, bare sikt og knips. Med sonar fokusering
innstilles objektivet oyeblikkelig og automatisk.

Slik virker sonar fokusering

ldet man starter med A presse utloserknappen inn, vil kameraet utlsse
lydbolger rettet mot den sentrale del av motivet. Frekvensen ligger
langt over det horbare omr6det og beveger seg med lydens hastighet.
Den brokdel av et sekund det tar for lyden A nA motivet, og ekko tilbake
igjen, mates inn i en elektronisk mAlekrets i kameraet.
MAlekretsen benytter dette korte tidsintervallet til A kalkulere avstan-
den mellom kameraobjektivet og motivet, og gir sd signal til en motor
som i sin tur beveger objektivet inntil det er i skarp fokus.
Dette bemerkelsesverdige hendelsesforlop er mindre enn 1/3 av et
sekund.
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Finesser

. Automatisk og noyaktig fokusering i all slags lys, til og med totalt
morKe.

. Innebygget "bruk flash eller stativ" indikator.
o Bilder fra 90 cm til uendelig (flash til 4 meter).
. Kan knipse s6 hurtig som hvert l,S sekund.

o 114 mm trelinset objektiv.
o Variabel blenderdpning fratl9,5tilf 124.

o Variabel lukkerhastighet fra 1/180 sekund til 1 sekund.

o Flashmulighet i dagslys for A eliminere skygger.

o Automatisk tidseksponering inntil 1 sekund.

ffi
N
o
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Kameraets deler

A Objektiv (trelinset, 114 mm,
f/9.5)

B Transducer (sender ut
lydbolger og mottar ekko)

C Utloserknapp
D Kontakt for snorutlaser
E Filmport lAseknast
F Filmoort
G Filmblender (beskytter filmen

mot lys; om den ikke ruller seg
tilbake etter at bildet er
kommet ut. loft forsiktig i

fronten)
H Utlop for bilde
I Elektrisk oye
J Sensor (for "bruk flash eller

stativ" indikator)
K Lysere/Markere kontroll
L Fokuseringsbryter
M Holderfor fremtidig utstyr

Holder for flashbar
Soker
"Bruk flash eller stativ"
indikator
Bererem
Stativfeste
Tommelgrep
Bildetelleverk (stiller seg pA
10 nAr ny eller delvis brukt film-
kassett lades i kameraet, teller
bakover og viser hvor mange
bilder som er igjen)

lilil{rffil

'
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Film og flash

Kameraet bruker SX-70 Land film og flashbar. Hver filmpakke inne-
holder 10 fargebilder samt batteri som gir strom til kameraet. Hver
flashbar inneholder 10 lamper.
Kameraet er slik innrettet at man unngAr unsdig tap av bAde bilder og
flash. Flashbar vil ikke tenne nAr en filmpakke er tom, og kameraet vil
heller ikke fungere nAr alle lampene p6 den siden av flashbaren som
vender mot motivet er brukt. Kameraet soker seg f rem til den neste
brukbare flashlampe pA en delvis brukt flashbar.

llegg av film

Skyv knasten (1,A) fremover. Filmporten vil €rpne seg.
Hold filmoakken kun i kantene.
Skyv filmpakken inn i kameraet inntil den tynneste stripen (1,B)
spretter opp.
Lukk filmporten. Kameraet vil straks skyve ut filmdekselet.
Ta ut tom pakke ved 6 trekke i den gule tape.

Hvordan holde kameraet

La det hvile venstre hAndflate.
Plasser hayre tommel pA tommelfingergrepet, pekefinger pA utlaser-
knappen, og krom resten av fingrene mot hdndflaten (2).

Hold fingrene vekkfraspa/ten der bitdene kommer ut.

Titt igjennom sokeren. Ver forsikret om at alle fire hjornene av bilde-
omrAdet kan sees.

Hvordan ta bildet

Press utloserknappen inn. Kameraet stiller automatisk inn objektivet.
Hold kameraet stille inntil bildet er kommet ut (3).
Ta bort og hold det fremkallende bilde i dets hvite kanter.

www.butkus.us
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Bruk flash for de fleste innendsrsbilder

Sett et flashbar iflashholderen (4). Gjor dette med kameraet rettet fra
deg. Du kan ta f lashbilder av motivet 90 cm - 4 m fra kameraet (ikke
lengre, ikke kortere).
De beste flashbilder av mennesker oppn6s pA en avstand av
1,2 - 2 m og n@r en fargerik bakgrunn.

Flashbilder md ikke tas i atmosfere som inneholder gasser eller stov
som kan antennes av gnister.

"Bruk flash eller stativ" indikator

Om du ikke bruker flash og presser utloserknappen inn, vil muligens et
rodt lys fremkomme i underkant av sokeren (5). Dette indikerer at belys-
ningen for motivet ikke er kraftig nok for 6 ta bilder uten bruk av stativ
eller annet stott underlag.
Slipp utloserknappen. Bruk flash eller plasser kameraet pA et stativ for
tidseksponering.

Flash kan ogsa benyttes i dagslys

En finesse kalt "fyll-inn flash" kan korrigere lyssituasjoner som ellers
ville ha gitt skuffende resultater.
"Fyll-inn flash" kan brukes nAr motivet er 90 cm - 4 mtra kameraet
(ikke lengre, ikke kortere). De beste resultater oppnAs pA en avstand av
1,2-2m.

Slik kan "fyll-inn f lash" vere til hjelp i dags/ys:

I sterkt sollys kan flashlyset myke opp ansiktsskygger og gi motivet et
jevnt, blatt lys.

I kraftig sollys vil personer gjerne myse. Flytt motivet vekk fra
direkte sollys og bruk flash.

Ndr solen skinner pA baksiden av ditt motiv (men ikke direkte inn i i,l,

objektivet), vil motivet bli for msrkt i bildet. 
Nfrl

"Fyll-inn flash" kan gi det tilleggslys som motivet trenger. 
lHil
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Innendors flashtips

Ta hensyn til bakgrunnen

For 6 vare forvisset om at den vil bli tilstrekkelig belyst av flashlyset,
bor bakgrunnen vere fargerik og ner motivet.
Om bakgrunnen er mork eller ligger utenfor flashlampens rekke_
vidde, vil den bli for mark pA bildet.

Hvord an u n ngd fl ashreflekser

NAr det tas bilder mot reflekterende motiver og bakgrunn (speil, vindu,
briller^etc.), sti litt til siden for motivet og ta bilder fra en vinliel for A
unngd flashreflekser i bildet.
Dog, nAr den reflekterende overflate er jevn og flat, og er den sentrale
del.av hovedmotivet (maleri, dkle, etc.),-kan biider tatifra en vinkel
forArsake at lydbolgene reflekteres vekk fra kameraet. Om dette er
tilfelle vil objektivet innstilles feil og bildet bli uskarpt.
For A motvirke dette kan objektivei innstilles manu'elt (se Hvordan
stille objektivet manuelt).

Arranger grupper med omhu

Alle personer i en gruppe bor ha samme avstand fra kameraet.
Dette for A fA alle jevnt belyst av flashlampen.

Bildetips

o Utendors, i strdlende sol, std slik at solen er bak deg, eller fra siden.. Ga n€er. Spesielt gode resultater oppn€rs nAr motrvet er omtrent
1,2-1,5 m fra kameraet.

. Strelende, solfylte dager er spesielt egnet for bilder av motiv i
Devegelse. Kameraets lukker vil arbeide med topp hastighet og
stoppe de fleste bevegelser. For de beste resultater, la motivei
bevege seg mot deg i stedet for pA tvers av bildet. Studer bakgrunnen. Den bsr virke tiltalende, ikke distraherende.
Velg enkle bakgrunner.

I
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Tidseksponeringer

Kameraet kan automatisk ta tidseksponeringer pA inntil .1 sekund.
Hold kameraet stille ved A plassere det pA et stott underlag - et stativ
er det beste - og benytt en Polaroid snorutloser.
NAr bildet tas, hold snorutlaserknappen inne inntil bildet er skiovet ut.
For det beste resultat inne, ta oppstilling slik at kraftig lys komher
bakfra, eller fra siden.

Tips for utendors belysning Elt'A " 5 - tz 5

Ved utendors fotografering kontrolleres blenderdpningen og lukker-
hastigheten av- kameraets elektriske aye slik at nettopp denliktige
lysmengden nAr filmen.
Det elektriske ayet virker best nAr motivet har jevn belysning.
Det kan bli "lurt" ved ujevn belysning, som beskrevet nedenfor.

Lyse bakgrunner: N6r bakgrunnen er lys og utgjar den stsrste flaten i

bildet, og samtidig reflekterer mer lys enn motivet, stiller det elektriske
oyet seg etter bakgrunnen og bevirker at selve motivet blir for morkt.

Ved slike situasjoner, enten

o gA nermere inn pA selve motivet og reduser effekten av
bakgrunnen;eller

o sett Lysere/Mwkere kontrollen mot Lysere (6,A) for 6 gjore selve
motivet lysere.

Morke bakgrunner: NAr bakgrunnen er mork og utgjor den storste
flaten i bildet og samtidig reflekterer mindre lys enn motivet, stiller det
elektriske oyet seg igjen etter bakgrunnen, og na kan selve motivet
fremtre for lyst pA bildet.

GA nermere motivet eller sett Lysere/Morkere kontrollen mot Markere
(6,8) for 6 gjore selve motivet morkere.

Hvordan stille objektivet manuelt

I noen fA spesielle situasjoner bor objektivet skarpinnstilles manuelt:
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o NAr bilder skal tas rett gjennom glass, vil det hindre lydbolgene fra A
nd motivet. Objektivet vil bli fokusert pa glasset, og bildet vil bli
uskarpt. Netting og stakitt kan forArsake de samme resultater.

o Ndr bildet tas f ra en vinkel mot en flat, jevn overflate (glassmonter for
kunstgjenstander, gobelenger etc.), kan lydbolgene reflekteres vekk
fra kameraet. Om dette skjer, vil bildet bli uskarpt.

Manuell innstilling av objektivef : Still fokuseringsbryter (7,A) i manuell
stilling. Bedom sa avstand fra kameraet til motivet og vri det manuelle
fokuseringsrattet (7,8) inntil avstanden overensstemmer med den
hvite pil (7,C). Den prikkede, gule linje viser kameraets flashomrAde:
90cm-4m.
NAr det manuelle fokuseringssystem ikke mer skal benyttes, husk 6
sette fokuseringsbryter tilbake i automatisk posisjon.

Hvordan kurere bildeproblemel

Repeterende prikker: Om repeterende prikker eller flekker frem-
kommer pA bildet, trenger valsene pa innsiden av kameraet rens. Det er
fornuftig A kontrollere valsene hver gang kameraet lades med f ilm.

A rense valsene: Lukk opp filmporten i dempet lys og roter valsene
(8,A). Fjern eventuelle stovpartikler med en lofri klut, gjerne fuktet om
nodvendig. Kontroller de opphoyede endene (8,B) p6 den overste
valsen. Fremmedpartikler kan festes her ogs6.

Bildet delvis s/oret: Hvite partier pA bildet kan bety at lys har truffet
filmen for bildet ble tatt. Dette kan skje nAr en filmkassett tas ut og
settes inn igjen ifullt lys. Det uverste bildet vil alltid bli sloret; andre kan
ogsA bli slzret i det ene hjornet. Nilr filmkassetten tas ut, gjor dette i

dempet belysning.

Deler av bildet er bofte:Dette skjer om filmen odelegges ved at
kassetten presses over og under den gule fliken. NAr film lades i

kameraet, husk A holde kassetten pA sidene.

Grunner til uskarpe bildel
. Kameraet beveges under fotograferingen. Hold kameraet stille helt

til bildet er kommet ut.
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o Fotografering i svakt lys. Ndr det rode lyset kommer til syne i

sskeren, husk A bruke flash eller et stativ.
. Fotografering gjennom g/ass. Glass vil blokkere lydbolgene fra A nd

motivet, og objektivet vil stilles skarpt pA glasset. Still inn manuelt.
o Ved d glemme e stille fokuseringsbryteren til automatlsk poslsjon etter

d ha stillet inn pA manuell f okusering.
o NAr lydbolgene streifer forgrunnen av motivet og ikketreffer det.

Lydbolgene vil vandre mot den dentrale del av motivet. Ver
fors jkret om at bolgene har fri bane.

o Bilder tatt fra en vinkel mot en jevn overtlate. Lydbolgene er blitt
reflektert vekk fra kameraets rekkevidde. Still inn manuelt.

. Motivet er nermere enn g0 cm.

. Motivet har beyeget seg idet bildet er tatt. De beste bilder av et motiv
r bevegelse f6s nAr motivet enten beveger seg mot deg eller fra deg.
UnngA motiver som beveger seg hurtig pa tvers.

Hvordan kurere kameraproblemer

Om kameraet ikke skyver ut filmdekselet:

1. Trykk inn utlaserknappen. Om dekselet ikke kommer ut, bring
kameraet inn i dempet belysning, ta filmkassetten ut og sett den
inn pd nytt.

2. Om dekselet fremdeles ikke kommer ut, ta kassetten ut (batteriet
kan vere utladet) og sett inn en ny.

Om bildet ikke kommer ut ndr utloserknappen presses inn:

1. Kontroller telleverket; kassetten kan vere tom.
2. Kontroller flashbar.
3, Trekk i dempet belysning filmkassetten ut. Skyv kassetten inn igjen.

Bildet skal nA komme ut nAr filmporten lukkes. Om det overste bildet
er skjovet fremover ndrr kassetten skyves inn igjen, trekk bildet ut.
Lukk sA igjen filmporten.

4, Om kameraet fremdeles ikke virker, sett inn en nv filmkassett.
Batteriet i den forste kassetten kan vere utladet.
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Om filmdeksel eller et bilde skyves bare delvis ut:

1. Losne p6filmblenderslikat den smettertilbake,
2. Apne filmporten i dempet belysning og trekk deksel eller bilde ut.
3. Om kameraet f remdeles ikke virker tilf redsstillende, ta f ilm-

kassetten ut (batteriet kan vere svakt) og sett inn en ny.

Om disse foranstaltninger ikke fAr kameraet til A f u ngere, vennligst
kontakt kundeservice ved nermeste Polaroid kontor.

Skjstsel av systemet

Kameraet

Ta godt vare pa ditt kamera. H6rdhendt behandeling kan odelegge de
omtdlige deler. Objektiv og soker trenger sjelden rengjoring. Om sA er
tilfelle, bl6s bort eventuelle stovpartikler og tork forsiktig med et rent,
lof ritt toystykke, f . eks. et godt utvasket lommetorkle. Fra tid til annen,
rens valsene pA innsiden av filmporten med et lignende toystykke,
fukt det gjerne om nodvendig.

Filmen

Som all annen film, bor Polaroid SX-70 Land film oppbevares kaldt. Om
mulig under 24oC.For lengre lagring underlSoC. lden forseglede
filmeske kan den kjoles ned (men ikke dypf ryses). La den igjen oppnd
romtemperatur for bruk. Dette vil ta minst 1 time.
For A holde filmen frisk, behold kassetten i den forseglede, originale
esken inntil bruk. Giet ladet kamera samme behandling som film-
kassetten. Oppbevar det pA et kaldt sted (men ikke nedkjalet).

Bildene

NAr SX-70 bildet kommer ut av kameraet, hold det i de hvite kantene.
lkke boy eller brett bildene. Klipp ikke bort kantene. Dette kan
sdelegge bildet.
De briljante bildene tatt med ditt SX-70 kamera er blant de mest hold-
bare og motstandsdyktige mot falming man kjenner innen fotografi
I oag.
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Fingeravtrykk pa selve bildeflaten kan lett fjernes. "Pust" bare p6 over-
flaten og gni forsiktig med et papirlommetarkle, eller et blott
toystykke.

Elektronflash

Kameraet er konstruert for bruk med "flashbar" som vil gi riktig
eksponerte bilder over et omrAde pa omtrent 90 cm - 4 m.
Grunnet de spesielle innebygde elektroniske kretser, mA en elektron-
flash ha de samme elektroniske egenskaper for A gi tilsvarende like
gode resultater med dette kamera.
Kontakt Polaroid Kundeservice for nermere informasjon ang6ende
elektronisk flashutstyr til ditt kamera.
Elektronf lashutstyr av annet merke enn det som blir anbefalt av
Polaroid Kundeservice vil ikke gi konstante, gode resultater og kan
odelegge kameraet.
Det er en generell regel som gjelder alle typer elektronflash. Om resul-
tatene blir dArlige, prov en flashbar. Om du f6r gode bilder med flash-
bar og ikke med elektronflash, er det ikke noe galt med kameraet eller
filmen, men med den type elektronflash du benytter

l
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For informasjon og hjelp

Om du ikke fAr gode bilder, studer denne instruksjonsbok noye. Feil
bruk av kameraet kan vere drsaken. Trenger du ytterligere hjelp, og
innen du gAr til det skritt A returnere kameraet til reparasjon, venn-
ligst kontakt din fotohandler, eller nermeste Polaroid kontor. Om
du velger A skrive, vennligst oppgi kameramodell, f orklar pro-
blemet og send med det bildet du ikke erfornoyd med. Glem ikke
6 oppgi din egen adresse.

Tilleggsutstyr

o Polaroid Snorutloser nr. 2327
o Polaroid Bareveske nr..138
o Polaroid Album nr. 129

For informasjon vedrorende annet tilleggsutstyr, vennligst kontakt
din fotohandler, eller n@rmeste Polaroid kontor.

Kopier og forstsrrelser

Forsteklasses kopier og forstorrelser kan bestilles gjennom din foto-
handler.

.:

Garanti

Om dette kamera viser defekter innen tre 6retter den opprinne-
lige kjapsdato, vil vi reparere eller erstatte det uten omkostninger.
Vi vil ikke belaste for hverken arbeidstid eller deler. Vi vil ogsd,
uten omkostninger, sende med en ny filmkassett. Garantien
gjelder ikke defekter fordrrsaket av uhell, feil hAndtering eller
tukling med kameraet. Reparasjoner for 6r bote pi slike feil vil bli
belastet pA rimeligste mite.
For d dra nytte av denne garanti mA kameraet returneres til og
reoareres av et Polaroid Servicesenter.
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Espaiol

Polaroid presenta su sistema de enfoque sonar - lo riltimo en la
fotografia de un solo paso.

En el instante que vea la fotografia que desea, apunte y dispare. Con
el enfoque sonar, la cdmara fija la lente al instante, autom6ticamente.

C6mo funciona el enfoque sonar

Cuando usted comienza a presionar el bot6n del obturador, su
cdmara emite ondas sonoras hacia la parte central de la escena.
Las f recuencias son superiores al limite perceptible por nuestro oido
y viajan a la velocidad del sonido.
La fraccion de segundo que le toma al sonido en llegar al sujeto, y al
eco en regresar, es transmitido a una mintscula computadora
electronica dentro de la cdmara.
La computadora usa esta medida de tiempo para calcular la distancia
entre la lente de la c6mara y el sujeto, y le avisa a un motor a que
gire la lente hasta que el sujeto esttir enfocado con nitidez.
Esta extraordinaria secuencia de oasos se lleva a cabo en menos de
% de segundo.

ru) )3;)h
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Caracteristicas

o Enfoque autom6tico y preciso en cualquier luz, a[n en la oscuridad
total.

o Indicador incorporado de "use flash o tripode".

o Fotografias desde 90 cm (3 pies) hasta el infinito - con flash hasta
4 m (12 pies).

o Puede disparar tan rApido como cada 1,5 segundos.

o Lente de 1 14 mm y 3-elementos.

o Abertura variable desde f 9,5 hasta f 24.

o Velocidad variable del obturadordesde 1/180 de segundo a un
segunoo.

o Flash en luz diurna para eliminar sombras.

o Exposiciones de tiempo autom6ticas hasta de un segundo.

Partes de la c6mara
A Lente

(3-elementos, 1 14 mm, f 9,5)
Transductor (emite las ondas
sonoras y recibe el eco)
Bot6n del obturador
Enchufe para el disparador de
cable
Seguro de la puerta para la
oelicula
Puerta para la pelicula
Resguardo de la pelicula
(resguarda la pelicula de la luz;
si no vuelve hacia atr6s
desqu6s que la pellcula es
expulsada,levante con
cuidado su extremo frontal)
Ranura de salida de la fotografia
Ojo el6ctrico
Sensor (para el indicador de
"use flash o tripode")

B

n

E

F
G

H
I

K Control Aclarar/Oscurecer
L Interruptor de enfoque
M Enchufe oara accesorios

futuros
N Enchufe oara el FlashBar
O Visor
P Indicador de "use flash o

tripode"
Q Correa oara el cuello
R Rosca para el trlpode
S Punto deapoyo para el pulgar
T Contador de fotos (marca 10

cuando se inserta en la
camara un filmoack nuevo o
parcialmente usado; cuenta al
rev6s para ir indicando
cu6ntas f otografias quedan
portomar)www.butkus.us
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Pelicula y flash

Su cAmara utiliza pelicula Land SX-70 de Polaroid, y FlashBars. Cada
filmpack le proporciona diez fotografias en colores y contiene una
pila que suministra la energia a la cdmara. Cada FlashBartiene diez
bombillas.
Jamds desperdlciar6 flash o pelicula con esta camara. No permiti16
que se dispare una bombilla cuando tiene un filmpack vacio y no
funcionard cuando todas las bombillas del lado del FlashBar que esta
mirando hacia el sujeto hayan sido usadas. Su c6mara tambi6n
encuentra la siguiente bombilla sin usar, en un FlashBar parcialmente
usaoo.

Para insertar la pelicula

Empuje el seguro (1,A) hacia adelante. La puerta del compartimiento
para la pelicula se abrir6 hacia abajo. Sujete el filmpack por los bordes
laterales unicamente.
Empuje el filmpack hacia adentro de la c6mara hasta que el borde
angosto (1,8) seabra.
Cierre la puerta de la pelicula. La cdmara inmediatamente
expulsard la cubierta protectora de la pelicula.
Para sacar un filmpack vacio, tire de la lengiieta amarilla.

Para sostener la c6mara

Ag6rrela firmemente en la palma de su mano izquierda. Coloque su
pulgarderecho en su punto deapoyo, el dedo indice sobre el bot6n
del obturador y recoja los otros dedos en la palma de su mano (2).

Nunca ponga sus dedos enfrente de la ranura de salida de la foto.
Mire a traves del ocular del visor. Aseg0rese de que puede ver las cuatro
esquinas deldrea de la imagen en el interiordel visor.

Para tomar la fotografia

Apriete el bot6n del obturador. La cdmara autom6ticamente ajusta la
lente. Sujete firmemente la cdmara, sin moverla hasta que la foto sea
expulsada (3).
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Retire y maneje la fotograf ia en proceso de revelado por su borde
blanco ancho.

Use flash para casitodas las fotografias de interior

Conecte un FlashBar en el enchufe para el FlashBar (4). Siempre haga
esto teniendo cuidado de que la cAmara no apunte hacia usted.
Usted puede tomar fotografias con flash de sujetos desde g0 cm-4 m
(3-12 pies) de distancia de la cdmara (no mds, ni menos).
Obtendrd fotos con flash particularmente buenas de oersonas
cuando est6n a una distancia de 1,2-2 m (4-6 pies) y cerca de un
fondo con color.

Las fotografias con flash no deben tomarse en una atm6sfera que
contenga gases o polyo que pueden encenderse por una chispa.

El indicador de "use flash o tripode"

Cuando no est6 usando el flash, podria aparecer una luz roja debajo del
visor (5) al comenzar a oprimir el bot6n del obturandor.
Esta advierte que la iluminaci6n de la escena no es lo suficientemente
brillante como para la toma de fotografias sin la ayuda de un tripode
o de un soporte firme.
Suelte el bot6n del obturador. Use el flash o coloque la c6mara sobre
un tripode para hacer una exposici6n de tiempo.

Puede usar flash en luz diurna

Esta caracteristica, llamada "flash de relleno", puede corregir
condiciones de iluminacion que de otro modo hubieran producido
resultados desalentadores.
Puede usar el "flash de relleno" cuando los suietos est6n de 90 cm-4 m
(3-1 2 pies) de la cAmara (no mds, ni menos). Obtend16 resultados
particularmente buenos cuando est6n de 'l,2a2m (4-6 pies) de
distancia.

www.butkus.us
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A continuaci6n ver6 como el "flash de relleno,, puede ayudarle en luz
diurna:

En luz solar fuerte, el "flash de relleno" puede rellenar las sombras
faciales demasiado duras, con una luz uniforme y halagadora.

, En luz_solar brillante, el modelo puede verse obligado a cerrar los
ojos. Quitelo de la luz directa y utilice el flash.
Cuando el sol se encuentra detrds del sujeto (pero no brillando
directamente en la lente) el sujeto se ve16 usualmente demasiado

' oscuro en la fotografia. El "flash de relleno', puede proporcionarle la
luz adicional que el sujeto necesita.

Sugerencias para el uso de flash en interiores

Vigile el fondo

Para asegurarse de que ser6 bien iluminado por el flash, el fondo
oeDena tener colorido y estar cerca del sujeto.
Cuando el fondo es os6uro, o est6 fuera del aicance del flash, sald16
demasiado oscuro en la foto.

Para evitat el reflejo del flash

En la toma de un objeto o fondo reflectante (espejos, ventanas,
anteojos, etc.) sit0ese a un lado del sujeto y dispaie desde un
angulo para evitar el reflejo del flash en la foto.
Sin embargo, cuando la superficie reflectante es plana y pulida, y es
la parte central del sujeto drincipat (objetos de arie profegiOos fbi 

-

cristal, cuadros con cristal, etc.), el disiarar en 6ngulo pu6de cdusar
que las ondas sonoras se reflejen lejos de la cdmala. Si esto ocurre,
la lente.se ajustard incorrectamente y su fotografia no quedar6 nitida.
Para evitar esto, usted puede ajustar-la lente manualmente (v6ase
Para ajustar la lente manualmente).

Agrupe a /as personas cuidadosamente

Todas las personas en un grupo deberian estar aproximadamente a
la misma distancia de la c6mara. Asi, todos quedhr6n iluminados
uniformemente por el flash.
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Consejos fotogr5ficos

. En exteriores, con luz solar brillante, sitriese de modo que el sol
quede detrds de usted o a un lado.

o Ac6rquese. ObtendrA resultados particularmente buenos cuando el
sujeto est6 aproximadamente de 1,2 a 1,5 m (4-5 pies) de la cdmara.

o Los dlas de luz solar brillante son especialmente ihdicados oara
fotografias de accion. El obturador de su camara trabajar6 d
velocidad mAxima deteniendo toda acci6n menos la
extremadamente 16pida. Para obtener resultados 6ptimos,
los sujetos deber6n moverse hacia usted en vez de lateralmente.

. Vjgileel fondo. Deberia complementarlos sujetos, no distraerde
ellos. Mantengalo sencillo.

Exposiciones de tiempo

Su cdrmara puede hacer exposiciones de tiempo autom6ticas hasta
un segundo. Mantenga la cAmara inm6vil, colocdndola sobre un
soporte firme - un tripode es lo mejor - y utilice el Disparador de
Cable de Polaroid. Para tomar la fotograiia, mantenga oprimido el
bot6n del disparador de cable hasta que la fotogratia hdya siOo
expulsada. Para obtener los mejores resultados en interibres, sitrjese
de manera que las luces brillantes queden detrdrs suyo o a un lado.

Sugerencias sobre la iluminaci6n en exteriores

En exteriores, el ojo el6ctrico de su c6mara controla la abertura de la
lente y la velocidad del obturador para dejar pasar s6lo la cantidad
correcta de luz que necesita la pelicula. Ei ojo el6ctrico funciona mejor
cuando la escena esta iluminada uniformemente. puede ser
"enganado" por luz desigual, tal y como se describe abajo.

Fondos brillantes: Cuando un fondo brillante forma una gran parte de
la escena y refleja m6s luz que el sujeto, el ojo el6ctrico iila la cAmara
para el fondo, haciendo que el sujeto aparczca demasiado oscuro en
la fotografia.

En esta situacion, o

. se acerca mds al sujeto para reducir el efecto del fondo: o

www.butkus.us
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o gira el control Acrarar/oscurecer hacia Acrarar (6,A) para acrarar elsujeto.

Fondos oscuros: Cuando un fondo oscuro forma una qran parte de la
gpcgla yrefleja menos luz que elsujeto, el ojo et6ctrido ;u;";;;;i;
Tr1ara ta camara para el fondo. Ahora el sujeto puede salir demasiado
claro.

Esta vez, o se acerca m5s al sujeto o mueve el control Aclararl
Oscurecer hacia Oscurecer (O,g) para oscurecei el suieto.

Para ajustar la lente manualmente

Algunas ocasiones especiales requieren un ajuste manual de la lente:

o Cuando dispara directamente a trav6s de cristal, 6ste bloquear6
las ondas sonoras evitando que lleguen al suieto. La lente'se
enfo.card en el cristal y su fotcigrafia=no quedard nitida. Tela
met6lica o cualquier tipo de enrejado podrian causar el mismo
resultado.

. 
9_tqlgo_ qi:para en 6nguto hacia superficies ptanas y putidas
(oDJeros de arte protegidos por cristal, cuadros con 

-ciistal, 
etc.) las

onoas sonoras pueden reflejarse lejos de la cdmara. Si esto ocurre,
su fotografia no quedard nitida.

Para ajustar la lente manualmente: Fije el interruptor de enfoque (7,A)
en la position manuat. Calcute la dist-ancia de cdmara a sujeto V dirii iirueda de gl{oqye manual (7,B) [asta que esa distancia qrieOe ai taOoopuesto del indicador blanco (Z,C). La iinea discontinua amarilla
muestra el alcance del flash de su cdmara: 90 cm _ 4 m (3_12 piei).
Guando usted haya terminado de usar er sistema de enfoque manuar,acu6rdese de regresar el interruptor de entoqut i su posidi6n
automStica.

Problemas fotogr6ficos y sus soluciones

Manchas repetidas: Si se repite una mancha o un patr6n de lineas en
su fotografia, los rodiilos dentro de ra cdmara nec6sitan ii.pi".i e."mejor revisar los rodillos cada vez que cargue la cdmara.
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Para limpiar los rodillos; En luz tenue, abra la puerta para la
pelicula y gire los rodillos (8,A). Quiteles cualquier particula de polvo
con un paffo limpio, libre de pelusa y, si f uese necesario, humedecido
con agua. Revise bien los extremos y las juntas (8,B) del rodillo
superior; tambi6n ahise acumula el polvo.

Parte de Ia fotogratia velada: Areas blancas en la foto indican que la
luz penetr6 a la pelicula antes de haber tomado la foto. Esto puede
suceder al sacar y reinsertar un filmpack a plena luz. La primera
fotografia saldrd siempre velada, otras pueden estarlo en una
esquina. Si tiene que sacar y reinsertar un filmpack, siempre h6galo en
luz tenue.

Falta pafte de la fotogratia: Esto ocurre cuando usted dafia la
pelicula al apretar el filmpack por el centro, o por encima y por debajo
de la lengLieta amarilla. Al cargar la c6mara, acu6rdese de tomar el
filmpack por sus bordes laterales 0nicamente.

Causas de fotografias borrosas

o Mover la cemara durantela toma: Sujete firmemente la cAmara hasta
que la foto haya sido expulsada de la c6mara.

o Tomar una fotogralia en luz tenue: Cuando la luz roja aparezca en
el visor, recuerde utilizar el flash o un tripode.

. Disparct a travds de crista/i El cristal impedird que las ondas
sonoras lleguen al sujeto y la lente se enfocarii en el cristal. Ajuste
la lente manualmente.

a Olividarse de regresar el interruptor de enfoque a Ia posicion
aubmetica despuds de haber ajustado la lente manualmente.

o Las ondas sonoras rebotan de un objeto en primer plano y no llegan
al suieto. Al oprimir el bot6n del obturador, las ondas sonoras
viajan a la parte central de la escena. Aseg0rese de que tienen la
trayectoria despejada hasta el sujeto.

o Disparar en dngulo hacia una superticie plana y pulida. Las ondas
sonoras se reflejan lejos de la c6mara. Ajuste la lente manualmente.

. E/ suleto se encontraba a menos de 90 cm (3 ples) de la cdmara.

. E/ sujeto se movi6 durante la toma. Obtendrd las mejores fotografias
de acci6n cuando el sujeto se mueve hacia usted en vez de
lateralmente.

www.butkus.us
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Problemas con la c6mara y sus soluciones

Si la cdmara no expulsa la cubierta protectora de ta pelicula:

1. Presione el bot6n del obturador. Si la cubierta no es expulsada,
saque el filmpack en luz tenue y vu6lvalo a insenar.

2. Si la cubierta a0n no es expulsada, saque el filmpack (su pila podria
estar agotada) e inserte uno nuevo.

Si la fotografla no es expulsa da al presionar el bot6n del obturador:

1. Revise el contadorde fotos; el filmpack puede estarvacio.
2. Revise el FlashBar.
3. En-luz tenue, saque el filmpack. Reinserte el filmpack. Si al reinsertar

el filmpackJa primera unidad de pelicula comienza a salir,
extrdigala. Entonces, cierre la pudrta.

4. Si las instrucciones arriba indiiadas no bastan para hacer funcionar
su camara correctamente, inserte un filmpack nuevo. La pila del
otro podria estar agotada

Si la cu.bierta de la pelicula o la fotografia es expulsada sci/o
parcialmente:

1. Libere el resguardo de la pelicula para que se regrese adentro de la
camara.

2. En luz tenue, extraiga la cubierta o la fotoorafia.
3. Si la c6mara a0n no funciona correctameite, saque elfilmoack

(su pila podria estar debil) e inserte uno nuevo.

Si estas indicaciones no bastan para hacer que la cdmara funcione,
ll6mese a Servicio al Cliente en la Oficina polaroid mds cercana.

El cuidado de su sistema

La cdmara

Trate su c6mara con cuidado. Un manejo rudo puede daffar las piezas
delicadas. La lente y el visor rara vez necesitardn limpieza. De
necesitarla, sople para quitarles el polvo y despu6s i6seles

l
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suavemente un pafro limpio y libre de pelusa. De vez en cuando limpie
los rodillos, que se encuentran por detr6s de la puerta para la
pelicula, con un pafio similar y humedecido con agua si fuese
necesano.

La pelicula

La pelicula Land SX-70 de Polaroid, como todas las peliculas, debe
guardarse en un lugar f resco. Si es posible, mant6ngala a menos de
24"C (75"F). Para almacenaje m6s prolongado, debe mantenerse
a menos de 18"C (65"F). En su caja sellada, la pelicula puede ser
refrigerada, pero no congelada. Permita que 6sta adquiera
temperatura ambiente antes de usarla. Esto tomard por lo menos una
hora. Para conservar su frescura, mantenga la pelicula sellada en su
caja protectora hasta el momento de su utilizaci6n. Cuide tanto de
su cdmara cargada como de su pelicula. Mantenga la cdmara en un
lugarfresco (pero no en un refrigerador).

Las fotogratias

Cuando su fotografia SX-70 salga de la c6mara, suj6tela por su
borde blanco ancho. Ni doble ni estruje la fotografia. No corte los
bordes porque puede estropearla. Las fotografias hechas con el
sistema SX-70 tienen una luminosidad extraordinaria y se
encuentran entre las mds estables y resistentes al palidecimiento
jam6s conocidas en el campo de la fotografia. Las huellas digitales
en sus fotografias pueden quitarse f6cilmente, humedeciendo la
superficie con su aliento y luego lust16ndola ligeramente con un
pano limpio y suave o con un pafiuelo desechable de papel.

Flash elect16nico

Su cdmara f ue diseffada para utilizar FlashBars. Produci16
fotografias bien expuestas dentro del alcance del FlashBar que
comprende desde aproximadamente g0 cm a 4 m (3-12 pies).
Debido al sistema especial de circuitos electronicos en su cdmara,
una unidad de f lash electronico debe poseer las mismas
caracteristicas elect16nicas para poder producir buenos resultados
fotogrhficos con esta camara. Dirijase a la of icina
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o Disparador de Cable polaroid 2327
o Estuche Polaroid 138
o Album Polaroid 129

Para informaci6n, visite a su distribuidor o la oficina polaroid mds
cercana.

Copias y ampliaciones

Copiasyampliaciones de alta calidad pueden encargarse a traves
de su distribuidor de c6maras.
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Polaroid de servicio ar criente para obtener informaci6n sobre rasunidades de flash electr6nico diseffadas para trnc,onur con su
cdmara. Las unidades de flash ele_ctr6nicb qJe nolayan sioorecomendadas por el servicio al cliente no bardn buenos resurtados
consistentemente y pueden hacer que su camaialuncione mii-- - -
nayuna.norma general gue se aplica a cualquier unidad de flash
erecrronrco. 5r obtiene malos resultados fotogrdficos, pruebe con unFlashBar. Si con 6ste obtiene buenas fotogrifiaiplro no con et ftashelectr6nico, la causa del problema es ef tiatn ef e&rOniCo, no fi -""
c6mara o la oelicula.

Para obtener informaci6n y asistencia

Si no logra obtener buenas fotografias, la causa de ello puede ser el
uso Incorrecto de la cdmara. Repase este manual de indtrucciones.
-S]l^"-.^"^:ltg-ryistencia, 

y antes.db que cevuetva zu;a.;" p-*" "-
reparactones, por favor consulte a su oficina polaroid m6s bercana
o visite a su distribuidor. Si escribe sobre alg0n problema, por favorindique el modeto de ta cirmara, exptique nien ejiproOf e;Tt";;;'
fotografias de muestra. Incluya su Oire'cciOn. 
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Accesorios
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Garantia

Siesta cdmara resultara detectuosa dentro de un plazo de tres
afros a partir de la fecha original de compra, nosotros la
repararemos o, a nuestra opci6n, la reemplazaremos sin cargo
alguno. No cobraremos por gastos incurridos de mano de
obra, servicio o piezas. Suministraremos ademds un filmpack
para reemplazar las f otograf ias dafradas antes de que el def ecto
fuera identificado. Esta garantia no cubre dafios ocasionados
por accidente, mal uso o manipulacion indebida de la c6mara.
Las reparaciones realizadas para corregir dichos dafros se hardn
a un costo razonable- Para obtener el servicio que of rece esta
garantia, la cdmara debe ser enviada a, y reparada por, uno de
los Centros de Servicio Polaroid.
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